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Witness of January 23rd we read that the 
difficulty  of  obtaining  and  retaining 
labourers of the Native class in the Western 
Province is  becoming seriously  felt.  The 
Dutch  papers  are  suggesting  all  sorts  of 
improbable schemes, and their columns are 
flooded  by  correspondence  on  this 
important subject. Everything points to the 
advisability  of  holding  a  South  African 
Native Labour Congress at an early date. 
Now here is much to meditate upon. No 
one will think of denying the fact that the 
difficulty of obtaining Native labour is very 
generally  felt.  The  first  question  then  is 
what  has  created  this  difficulty  ?  Un-
doubtedly it  is  the too great  tendency to 
regard  the  Native,  who,  it  should  be 
remembered,  has  no  need  to  labour 
diligently,  as  a  mere  machine.  He  is 
expected  to  labour,  and  to  his  master’s 
satisfaction, no matter how difficult family 
ties and duties may make it. Few app, ear 
to remember that the Native is as fond of 
his home and his family as most men, and 
are surprised and offended if he finds that 
a six months absence from home is as 
much  as  he  can  afford.  No attempt  is 
made to enable him to have his family 
near him when at work (this provision is 
made for the Indian) either by the Gov-
ernment  which  has  rendered  it  impos-
sible  by  encouraging  polygamy,  or  by 
employers generally who appear to treat 
their Natives as devoid of the feelings of 
humanity. Hence  the  difficulty  first  of 
obtaining  and  then  of  retaining  Native 
labourers.  This  doubtless  is  the  chief 
cause of the present unsatisfactory state 
of  Native  labour.  But  there  are  other 
causes which have come into operation, 
partly owing to the. dishonest practices 
of far too many employers, and partly the 
result  of  the  ease  with  which  Native  
labour  can  be  procured. One  of  the 
practices  to  which  we  refer  is  that  of 
hiring  servants  every  month,  and  on 
some pretext or other turning them away 
a day or two before their wages are due. 
The place of the unfortunate servant is 
generally  filled  so  easily  that  these 
unprincipled employers are encouraged 
to make this their regular practice.

Thus they earn, and richly deserve, the 
contempt  of  the  Native,  who,  alas! 
himself  learns in time to be dishonest. 
We think we hear our readers say, but 
why doesn’t the servant take proceedings 
against  his  employer?  Well,  he  knows 
too  well  what  that  will  cost  him  ;  he 
prefers to let his wages go and try his 
luck again elsewhere.

The suggestion to hold a South Afri-
can Native Labour Conference is a good 
one.  It  will  have  to  be held sooner  or 
later, and we feel sure that the outcome of 
this will  be the formation of a Labour 
Bureau, which is an immediate necessity, 
and  which  would  benefit  equally  the 
white man and the Native. Meanwhile let 
it not be thought that labour is scarce. It is 
not.  There  are  people  certainly  who 
cannot obtain it, but there are also many 
who can command as much as they need; 
and if  enquiry were made it  would be 
found that these forunate employers are 
those who treat their servants firmly and 
justly.

          KUBO ABACINDEZELA! 
(ABASHICILELI).

MANJE kuswelekile umntu woku Ci- ndezela e 
Sandlwana. Bhalani kuye mu Bishopo wakwa Zulu, 
Eshowe.             2t51

   ltyalike Entsha yase Mount Arthur               A.J. Cross & Co.
 LE TYALIKE ingentla eyaziwa ngabo
  bonke aba Tembu, nehlonelwe kunene
nga Bantsundu na Bamhlope, iya kuvulwa,
ukuba iqube inkonzo yo Pezu Konke, ngom-
hla wa 27 ku APRIL. Ngomhla wokuvula
silindele ukufika ko Mongameli we Nkomfa,
obengu Mongameli we Nkomfa, Rev. R.
Lamplough (Umongameli ne Sithili sase
Komani), Revs. F. Hargreaves, E. J.
Warner, II. B. Warner, no H. A. Jenner,
Esq , Umantyi we Sithili sase Glen Grey ;
saye siya kulindela ukubona abantu abani
nzi lomini ukuza kusincedisa ukuba ivulwe
ityalike ingena tyala.—Intsapo ye Zikula
zale Sakiti iyakubako, yaye iya kuncedisa
kakulu ekuyenzeni lomini ibeyemnandi
t264 J. START.

ISAZISO-  
NDENZA. isibalo sokuba ndisazisa
ukuba andisayi kuba ngumgcini

nowayipina impahla, neyalupina uhlo-
bo engaba nokushiywa ngase, mhla-
umbi kufupi- nendawo yam apa kwa
Cofimvaba; kwinqubeko yokuhlaziywa
nokwayipina inqwelo, ikuba, mhlaumbi
nokuba yeyalupina uhlobo lomsebenzi
nokuba kutenina.
H. S. G. WADE,
Cofimvaba,  March  2,  1893.

3t54

   C.P. PERKS NO NYANA
                 E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo  
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

   UKUHLAZIYA IWOTSHI.
                      ------

         MARKET SQUARE,

 Kingwilliamstown
              Ezinge Mfundo

ST. LUKE'S INDUSTRIAL INST. 

                    (ENXARUNI),  
          SAMADODANA ANTSUNDU.

QONDANI :—Amadodana  azalusileyo  awa- 
mkelwa.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze.
Iwa Oyifunajo.

Ukubhalela ngocingo I—
st Stumbles, Fort Jackson

ISEBENZA NGOBUGQI.

      I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

    J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

    A. J. Cross & Co.,
KING WILLIAMSTOWN

   Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE.
                           -----

Kubaxhasi Abantsundu! O 
A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 
mnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezi-  nye 
eziraulayo  ukuba  Base  kwi  Sitora  Sabo 
Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama 
labo  lokuba  bate-  ngisa  ngamaxabiso 
angapa- ntsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE’ 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                              ----

Umgubo, Ikofu, Iti,  Iswe- kila—ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                             ----

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  
zokutya.

                             ----

J. R IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati wo Kontreki,

Umcweli Kumasebe Okucwela Gnke.
MARKET STREET,

 King Williamstown.
                  ----

    UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YEN TLOBO ZONKE.
-----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

KWABAKUFUPI
       NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

   IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

 Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

   CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

UKUXHASWA KWELISHISHINI. — Akwanele 
kuwunqwenelela  impumelelo  umsebenzi 
wokumiswa kwe Mvo;  kodwa oyena  uno-  ncedo 
ngoyakutumela imali noko axake- kileyo.—ST.

     Abameli Micimbi    

   E. J. BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

   E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,

(Law AND GENERAL AGENTS).

B ABHALA iminqopiso yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-

bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kyvinkundla ye
Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotyva. Ikaya e

         LADY FRERE.

       J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

A MATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.

Umteteleli Ematyaleni,

KU - TSOLO.

R.W. ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,E-QONCE.

                   SAUER & ORSMOND, 

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI-FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

   BARKLY EAST.

  H. F. TEMPLE,

(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu-
shwa. Umqondisi-Mteto, Umlu-
ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

      E-MATATIELE. .

PHILIP ROZANI,
(LAW-AGENT),

UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e

TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

IDUTYWA.    sttl493

OLUKA

     Gowie uluhlu Lwezityalo.
       Luka APRIL.

 APO imeko zomhlaba zivumelayo i
     ROSES ne STRAWBERRIES zinga-

tyalwa. Imiti Yamahlati kwaneyo-
kutyebisa iliso njekodwa isenokutya-
Iwa nayo.

        FLOWER BULBS.

ezinjenge Ranunculus, Hyacinth,
Narcissus, Daffodil, ne Snowdrop
zisenokutyalwa. Ezintshulayo kuya
kufuneka ukuba zinyanyekehve kaku-
lu; mazipiwe amanzi futi maxa liba-
lele.

HLAYELWA Itswele.  Turnip,  Ika-  petshu, 
Imbotyi  Ezibanzi,  Lettuce,  Beet,  Spinach, 
Parsnip, Imigushe, Radish, Shallot, njalo-njalo. 
Imbewu  ye  Hardy  Annuals  ne  Perennials 
zisenokuhlwayelwa.

Ixesha  lokutyala  IMITI  YEZIQA-  MO 
selikulupi, umhlaba kengoko mauhlale ulungile.

  W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams:—
“ OATLANDS, Grahamstown.”

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

nama Jikazi,
-----Wonke  umsebenzi  endiwupatisi-  weyo 

wenziwa msinyane, ungowe- nene.

Ulungiselelo Lwendwendwe

IKAYA LABANTSUNDU (ELONA.) 

U. P. X. WAZISA izihlobo zake

ezininzi  ukuba  Lomsebe-  nzi  ungentla 
ubuye wautabata nawo onke amasebe awo. Indlu 
inkulu, intle kun’eke wanazo. Ufumana e England 
INGOMA (Solfa Books) ngazo zonke ezinyanga. 
U- bungqina bendawo ngendawo kukuba impa-- hla 
yetu ye BHOLA  yeyona ngokulunga nobutshipu. 
Abaza  Emnyhadaleni  bona  bangezikatazi 
ngokutenga kwezinye indawo. Mabazokuzibonela 
apa  bo  !  Ikari  namaha-  she  ako.  Ulungiselela, 
atenge, etengisela e Markeni nakwesinye indawo. 
Mkangeleni ezantsi ko Boxall, kufupi ne Marika.

PAUL XINIWE,
General Agent, Smith Street, King Williams 

Town.

Uboya! Uboya!

   KATA!
                    ----

S ISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela e Ngilani ukuba
Sitenge bonke

      UBOYA BE NETEVU.
Zisani uboya ke ni-

bone ukuba asiroli a-
wona manani afanele-
yona.
                  ----

     W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

  KING WILLIAMS TOWN.

     IPEPA ELIYI

    “CAPE .'.MERCURY,”

     EYO MGQIBELO YONA,
Inendaba Ezona i ketiweyo,

Nepepa  Elihlonyelweyo,  kwa  
Namabali Amnandi.

Elipepa limnandi linendaba lotu- nyelwa ze 
Ngeposi  kote  kwaseku-  qaleni  (qondani) 
watumela 12s 6d.

“  Isampulu  ”  yelipepa  lo  Mgqibelo 
inokutunyelwa koyifunayo.

HAY BROTHERS.

UMZI mauwazalelele  umsebenzi  ukubi 
uyenzakala  kunene ngokuti  umntu angayi-  tumeli 
kwangexesha imali yake yepepa ayaziyo naye.—ST. 

    IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA ',’NGE ’.'GUNYA.

EZOMANDLA WASE QONCE.

ISAZISO.—No. 49, 1893.
Kwi  Ofisi  Yonocanda,  Capetown,  

February 27, 1893.

NGENXA yokuba u Mr. W.  NDEMA, ebhe- 
kise isicelo, ngokwemimiselo ye Sa- hluko se 14 
so Mteto No 15 ka 1887, ngesi ziba somhlaba ka 
Rulumeni onxulumene nowake, kwi Sithili sase 
Qonce ; nanjengo- kuba lomhlaba umi ngohlobo 
ekufuneka  ukangelwe  ngokweminqopiso  ye 
Sahluko  eso  esesixeliwe  :  Ngako  oko, 
ngokumalunga  ne  Sahluko  se  15  salo  Mteto, 
kuyaziswa  okokuba  esosicelo  sika  Mr.  Ndema 
siya kuqwalaselwa ngu Rulumeni ngo MVULO, 
29  MAY,  1893  ;  ke  bonke  abantu  abawuno- 
neleleyo  lomcimbi  nabanento  yokwenza  nawo, 
bangabhalela  kule  Ofisi,  ngapambili  okanye 
ngalomini  exeliweyo,  ingxelo  neme  ko 
ngokubona kwabo nokuba nga bayavu- melana 
naso nokuba bayasichasa isicelo eso esenziweyo.

J. TEMPLE HORNE, 
Unocanda.

Incazelo yawo yiyo le:
Ubukulu  28  imokolo,  ngasemantla  ntsho- 

nalanga  ute  xha  ngo  Lot  No  289,  emantla 
empumalanga  ngo  Lot  No  303,  ngezantsi 
ngomhlaba ka Rulumeni okwi Sithili sase Qonce.

ISAZISO,—No 26, 1893.
Kwi  Ofisi  yo  Mpatiswa  Nocanda,  

Capetown, February 3, 1893

NGOKWE Siqendu II., so Mteto No. 15 we 
1887, kuyaziswa apa kumntu wo- nke ukuba 
eziziziba  Zomhlaba  Wakomkulu,  okumandla 
wase QONCE, ziya kutengiswa nge fandesi, 
pambi  kwe  Ofisi  ka  Mantyi,  e  QONCE, 
ngexesha leshumi kusasa, ngo- Iwesi HLANU, 
MAY  5,  1893,  ngokwezimi-  selo  zalomteto 
ungentla,  nangezimiselo  zelifandesi 
ezibalulweyo,  nezingati  zixelwe  ngalomhla 
wefandesi.

Isiziba  ngasinye  somhlaba  siya  kutengi- 
swa  ngemali  esixhonywe  ngayo,  waye  ote 
wabhida  ngapezu  kwabanye,  kananjalo 
ngemali  engengapantsi  koxhonywe  ngayo, 
eyakuba  ngowutengileyo,  umtengi  ke  lowo 
koba  kokwake  ukuyihlaula  yonke  ngaxanye 
nokuba  yinxalenye  yayo  ngalomhla  we 
Fandesi. Ekoti ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa- ndesi 
isahluko  seshumi  sirolwe  nge-  nyanga 
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi 
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini 
ezilandela umhla wefandesi.

(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefa. 
udesi  iogapantsi  kwesahlulo  seshumi 
isisalela  sesahluko  seshumi  sohlaulwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ize 
isahlulo  seshumi  esisasaleleyo  sirolwe 
kwinyanga  ezilishumi  linambini  kusu- 
susela kumhla wefandesi.

(iii) Ukuba  imali  ehlaulwe  ngomhla  we 
fandesi  ipakati  kwesahlulo  seshumi 
nesahlulo  sesihlanu,  isisalela  sesahlulo 
sesihlanu sihlaulwe kwinyanga ezilishu- mi 
linambini emva kwe fandesi elo.
Inzala  yezontlaulo  yoba  ziponti  zone 

ekulwini ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa- zo 
nenzalo  leyo  kuqiniselwe  ngabameli 
abafezekileyo  ababini  ngokwaneliseka  ko 
mantyi—abameli abofika bazibopelele kunye 
nangabanye  ukuba  ngabo  abanetyala,  be- 
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njalo-njalo, netayitile 
zohlaulwa  ku  mantyi,  nakubahi  onguwumbi 
owonikwa  igunya  loko  kwangalomhla  we 
fandesi.

Unotenga lowo wcfika abhale umnqopiso 
ngezahlnlo  ezine  nezihlanu  evuma  ukuba 
wohlaula  inzala—eziponti  ezine  ngekulu, 
argati  ukuba  wayerole  ngomhla  wefandesi 
ngapezulu  kwesahlulo  sesihlanu,  aselewe- 
nzela  umnqopiso  isisalela  semali  yentengo 
leyo.  Unotenga  woba  nelungelo  lokuhlaula 
lomini  yonke  mhlaumbi  isahlulo  semali  ya 
lomnqopiso,  kungengapantsi  kwamashumi 
omahlanu eponti.

Umfanekiso  walemihlaba,  kwakunye  ne- 
zimiselo  zsfandesi  zingabonwa  kwi  ofisi  yo 
Nocanda  e  Kapa,  nakwi  ofisi  yomantyi  e 
Qonce.

J. TEMPE HORNE, 
Surveyor General.

 ------

Kubu Felkornet No. 10, kvfupi Nomzana tease  
Brattenschweig.

Lot No 7019,  ongu Lot No 5,  Block A, 
ubukulu  1  imokolo  533  square  roods  133 
square  feet.  Uxhonywe  nge  £5,  indleko 
zocando, njalo njalo, £4, itaitile 12/3.

Kufupi nase Marienthal.
Lot No 7020, ongu Lot No 37, ubukulu 1 

morgen  533  square  roods  133  square  feet. 
Uxhonywe  nge  £5,  indleko  zocando  njalo 
njalo, £4, i-aitile 12/3.

Not No 7021, ougu Lot No 38, ubukula 1 
morgen  533  square  roods  133  square  feet. 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye 
£4, itaitile 12/3.

Lo No 7022, ongu Lot No 39, ubukulu 1 
morgen  533  square  roods  133  square  feet. 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye 
£4; itaitile 12/3.

Lot No 4749, ongu Lot No 42 Ezinyaka, 
ubukulu 6 imokolo 191 square roods 80 square 
feet. Uxhonywe nge £15, itaitile 12/3.

Lot No 4483, ongu Lot No 40, kufupi nase 
Wiesbaden,  ubukulu  1  morgen  533  square 
roods  133  square  feet.  Uxhonywe  nge  £5, 
itaitile 12/3.

Lot  No  3380,  ongu  Lot  No  50,  kufupi 
nomzana wase Wiesbaden, ubukulu 1 morgen 
533 square roods 133 square feet. Uxho. nywe 
nge £6,  indleko zocando nezinye £4,  itaitile 
12/3.

Lot No 3381, ongu Lot No 70, kufupi nase 
Wiesbaden,  ubukulu  1  morgen  533  square 
roods  133  square  feet.  Uxhonywe  nge  £6, 
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3382, ongu Lot No 69, kufupi nase 
Wiesbaden,  ubukulu  1  morgen  533  square 
roods  133  square  feet.  Uxhonywe  nge  £6, 
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 3383, ongu Lot No 82, kufupi nase 
Wiesbaden,  ubukulu  1  morgen  533  square 
roods  133  square  feet.  Uxhonywe  nge  £6, 
indleko zocando nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot No 5529, ongu Lot No 71, kufupi nase 
Wiesbaden,  ubukulu  1  morgen  533  square 
roods  133  square  feet.  Uxhonywe  nge  £6, 
itaitile 12/3.

Lot No 2270. ongu Lot 153, Emgqwakwe- 
be,  ubukulu  8  imokolo  16  square  roods  50 
square feet. Uxhonywe nge £15, itaitile 12/3.

Lot  No 4743,  ongu Lot  83,  Emngqesha, 
ubukulu  4  imokolo  434  square  roods  117 
square  feet.  Uxhonywe  nge  £6,  itatila  12,3 
Kubu Felkornet No. 11.

Lot  No  4758,  ubukulu  19  imokolo  137 

Kufupi Nomzana wase Hanover.
Lot  No  6169,  ongu  Lot  No  85,  ubukulu  1 

morgen  534  square  roods  41  square  feet. 
Uxhonywe nge £5, indleko zocando nezinye £4 
5/3, itaitile 12,3.

Kubu Felkornet No 7.
Lot  No  4464,  ongu  Lot  11,  Emqukwane 

ubukulu 18 imokolo 539 square roods. U xhonywe 
nge £40, itaitile 12/3.

Kubu Felkornet No 12.
Lot No 3809, ougu Lot 50, kufupi nase Berlin, 

ubukulu 13 imokolo 401 square roods. Uxhonywe 
nge £25, itaitile 12/3.

Kubu Felkornet No 2, e Rabula.
Lot No 7439, ongu Lot 157, e Rabula, ubukulu 

18 imokolo 539 square roods. U- Uxhonywe nge 
£10, indleko zocando nezi. nye £7, itaitile.

Kubu Felkornet No 12.
Lot  No 7440,  ongu Lot  No 128 kufupi  nase 

Berlin, ubukulu 1 morgen 533 square roods 133 
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando 
nezinye £4, itaitile 12/3.

Lot  No 7411,  ongu Lot  No 129 kufupi  nase 
Berlin, ubukulu 1 morgen 533 square roods 133 
square feet. Uxhonywe nge £2, indleko zocando 
nezinye £4, itaitile 12/3.

   IMIHLABA ELAHLIWEYO
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 109, 1893

Kwi Sebe le Mihlaba, Imingxuma 
Nokulima, Cape of Good Hope, 31st 
January, 1893.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo. kwe 
Siqendu Sokuqala so “ Mteto we
Mihlaba  Elahliweyo,”  No.  3  we  1879,  obuye 
wahlaziywa ngo Mteto No. 24 we 1887, okokuba 
lemihlaba  ikankanywa nge  ???  apa,  ekumandla 
wase Qonce, ??? ukuba iyelahliweyo ngabaniniyo, 
nokokuba  u  Rulumeni  uya  kuyitabatela  kuye 
ngomhla  we  17  JULY,  1893,  ukuba  akutanga 
pambi kweloxesha kuvele bani oyibangayo, kana- 
njalo ne rafu ezingamatyala zibe zite za- hlaulwa 
ku  Mantyi  we  Siqingata,  njengoko  kufunekayo 
kwesi Siqendu sikankanywe ngentla salo Mteto.

CHARLES CURREY, Unobhala 
we Mihlaba, Imingxuma Nokulima,

------

Imihlaba eku Mandla wase Qonce ekutiwa 
iyelahliweyo.

Bobi Msekelezile : Isiza Lot No. 5, Block CO ne 
Ntsimi Lot No. 26, kwa Lose, Pantsi kwa 
Mahlati; irafu elityala ukususela ku January, 
1888 yi £3 2/6.

Vume: Isiza Lot No. 5, Block II, ne Ntsimi Lot No 
176,  kwa Lose,  Pantsi  kwa Mahlati;  irafu 
elityala ukususela ku January 1, 1888, yi £3 
2/6.

Ungxongweni: lsiza Lot No 15, Block 0, ne Ntsimi 
Lot  No  20,  Emkangiso  ;  irafu  elityala 
ukususela ku January 1, 1888 yi £3 2/6.

Klaas : Isiza Lot No 4, Block K, Encemera irafu 
elityala ukususela ku January 1 1888 yi 12/6.

Nokawa : Isiza Lot No 4, Block E, ne Ntsi- mi Lot 
No 19,  Block A,  Encemera;  irafu elityala 
ukususela ku January 1 1888 yi £3 2/6.

David Gobusiba : lsiza Lot No 5, Block A, ne 
Ntsimi Lot No 7, Block E, kwi Lo. kishi ka Joseph 
Williams,  irafu  elityala  ukususela  ku  January 
1,1887 yi £312/6, Petrus Dingiswayo : Isiza Lot 6, 
Block T, ne Ntsimi Lot 5, Block H, Emkubiso, 
irafu elityala ukususela ku January 1, 1887 yi £3 
Wagqityelwa ungoka Jacob Figiland.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 291, 1893.
Treasury, Cape Town, Cape of  

Good Hope, 16 March, 1893.

KUYAZISWA,  ngakumbi  kubasebenzi 
Abamhlope naba Ntsundu, abasuka
e Koloni besiya e Rautini (S.A. Republic) ukuya 
kusebenza  kwimingxuma  ye  Golide  kwelo—
okokuba  i  golide,  silivere,  nemali  enjenge 
dobilityi,  eyenziwayo  ngoku  e  Pretoria, 
ngokomteto  wale  Koloni  ayamke.  leki  kweli, 
ngokoke  abasebenzi  mabalumke  bayitshintshe 
ukuba ibe yile yase ma Nge- sini igolide, silivere, 
ne  dobilityi,  nokokuba  bayenza  eyamapepa 
emiselweyo ngomteto kule Koloni pambi kokuba 
umntu abuye kwelipantsi  kolaulo Iwama Bhulu 
ukugodu. ka.

H. M. H. ORPEN, Umncedisi 
Mgcini-Ndyebo.

Irafu Yamasimi, Yengqesho, ne Mali ze 
Mvumelo Yokutengisa.

KUYAZISWA apa okokuba Irafu Yama-
simi ne Rafu Yabaqeshileyo yomnya-
ka opele nge 31 December, 1892, mayihlau.
Iwe kule Ofisi ngapambi kwe 31 MARCH,
1893, emva kolosuku ke bonke abasesemva
ngentlaulo zabo baya kumangalelwa nga-
pandle kokuba babuye banikwe saziso simbi
ngoko ’Miselo No. 9 ka 1884. Irafu Yama,
simi ngoko Mteto No. 14 we 1878, no No. 10
we 1881, Irafu Yengqeshiso ngoko Mteto
No. 19 we 1861, ne Rafu Yengqesho kwi
Venkile zangapandle, kwane Mali ye Mvu-
melo Yokutengisa ngoko Mteto No. 37 we
1882,—zonke ezimali zimelwe kuhlaulwa
kwase ntloko.

B. H. HOLLAND,
Umantyi.

Kwi Ofisi ka Mantyi,
Eqonce, December 30, 1892.

ISAZISO SAKWA RULUMENI

NIYABIKELWA  nonke  okokuba  intaka 
ezibhaliweyo kulo elipepa zilondolo-
ziwe  ukuba  zingabulawa,  zingenzakaliswa 
nokwenzakaliswa.  Wonke  ubani  ote  wafu- 
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa, womanga- lelwa 
apatwe ngokomteto.

ZIZO EZI KE :—
O  NOWANGA  (Ingwamza),  ezintaka 

zinkulu zitya inkumbi.
NOWAMBU,  ezintaka  zincinane  zitya 

inkumbi.

Ezintaka  ke  ziyakuba  neminyaka  emitata 
zilondolozwa,  ukususela  kusuku lokuqala  Iuka 
ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892,

W. T. BROWNLEE, 
Imantyi yaku Qumbu.

Ebandla ku Qumbu,
23 Ntlolanja, 1893.

Ingxelo nge Zilimo ne Mpa ??? mbayo 
eyakubekwa pambi kwe Palamente.

ABALIMI NABAFUYI bayacelwa ngo-
kubukali ukuba banike incazelo nge
Zilimo—into abayifumeneyo nelahleko yabo,
Impahla Ehambayo, nelahleko yabongokufa
okanye ukulahleke,—ingxelo ke leyo eya
kuhlanganiswa ngaba Bali abamiselwe
lomsebenzi ukuze itunyelwe e Palamente,
yaye kananjalo iyakuba luncedo ku Balimi
naba Fuyi. Ingxelo enge mpahla yomntu
ngamnye ayisayi kubhengezwa—oko kukuti
akusayi kutiwa ukutya, impahla, okanye
ilahleko ka Nantsi iyinto etile.

HENRY DE SMIDT,
Umpatiswa Koloni Ongapantsi,

15 March, 1893,

Published  by  the  Proprietor,  J.  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil- 
hamstown.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHOFOLO.
-----

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu-  pantsi 
bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- niweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa yokuba enziwe ngemifuno engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  ongazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu 
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zingqangqambo  zendlebe,  neze 
bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, 
Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta  omti  okupilisa  ukutsha.  ukutyabuka, 
ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza  elilunge  kunene  kwizifo  zokuba  batataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda 
njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- 
hle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  neli  kutiwa  "  Lelona  ”  xa  isifo 
sokunamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa 
zishicilelwe  nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi 
bhotilana  nezi-  tofilana  ngazinye,  eziti 
zakulandelwa  ngokufeze-  kileyo  akaze 
angapilisi  lamayeza.  Ngekungabiko  kaya, 
nandlu,  namhambi  ungenawo  lamayeza  esi- 
rweqe sokulumkela okungekehli.
Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira 
elisebenza  ngemiciza,  e  Bhofolo,  atengiswa 
nguve nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa 
ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D 
Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.



8. d. 8. d,
Ibhotolo, ngpponti ,. 1 3 3 0
Irasi ezinkozo, ngengxowa 4 0 5 0
Jsemile, ngengxowa . 3 0 4 0
Imbotyi, ngekulu............. .. 8 0 13 0
Amaqanda, ngedazini ..
Inkuni, ngeflara .............

. 1 9 2 2

. 5 0 27 0
Ihabile, ngekulu ... .. . 2 3 3 0
Inkuku, inye.................... . 0 9 1 6
Amazimba, ngekulu 100 11 0
Umgubo, ngekulu........... . 9 0 12 0
Umbona, ngekulu............ . 3 6 5 0
Itapile, ngekulu ... . 4 0 9 6
Amatanga, ngedazini .. . 1 0 4 0
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Impawana.
Amawetu  angabafuyi  kuyimfanelo  ukuba 

apakelwe indaba zetyala eligwetywe yima- ntyi 
u Mr. Dick oko ebese Xesi ukugqibela. Lityala 
elingempahla  engumdungela,  pantsi 
kwesiqendu 29 nomteto 15 wo 1892, we Sikiti. 
U  Nanto ubemangalelwe  ngokusuka  agcine 
emzini wake inkabi yenkomo yo- mnye umfo 
iveki  ezimbini  engayitumelanga  incazo  yayo 
kumlungu  wesikiti  okufupi.  Ufunyenwe 
enetyala,  noko  ate  ubesazisile  isibonda  sake 
ngokubako  kwempahla  elolo  hlobo  emzini 
wake.  Imantyi  ite  Umteto  awukankanyi 
sibonda,  kodwa  njengokuba  lento  yenzize 
ngokungazi  seleya  kumnika  isigwebo 
esincinane;  akuko  unemfanelo  ukngcina 
impahla  ed  nngudelayo,  saye  si-  nzima 
isohlwayo salonto. Umdle 10s., okanye intsuku 
ezintlanu. Niboba niyaqo- nda ke bafuyi.

***
Sebede  bafumana  udumo  olubi  abantu 

bakowetu  ngokubalekela  emagqweteni  na 
ngento ebingagqitywa ngapandle kwe- ndleko 
apa  eyoyikekayo  yawo.  Asilazi  apo 
linokufunyanwa  kona  ikhala  esingabalumla 
Dgalo  kulentlondi  inembubho  pakati  kwayo. 
Apo afika asixake kona amagqweta kukwinto 
enjengetyala elinjengeli litaliswa ngama- pepa 
endaba Ngokubhekiselele kwityala ebelipambi 
kwe ofisi  yemantyi  e  Johannes,  burg ngenye 
imini,  kubizwa  isikweliti  se  16s  ,  indleko 
yokubiza eloxabiso ayinyuse ama- gqweta yada 
yakuba yi £3 9 6. Liti ipepa esitabata kulo : ‘ 
Ngubanina ongetandi ukuba ligqweta xa kunje? 
” Siyakolwa bangati abalesi beke basipa awabo 
amakad’ ebona ngolu bhushuliso Iwamagqweta 
ba  ???  wakamise  umlomo.  Kanti  ke  ???  aya 
emntwini; ngabantu abaya ???

***
Sifumana  emapepeni  ingxelo  zibafundisi 

ukuba  abafundisikazi  pesheya  kwe  Nciba 
baqale  Umanyano  Iwama  Kosikazi  antsundu 
asezikolweni  olujonge,  ikakulu  umsebenzi 
wokuhlambulula  amakaya,  entweni  ezingco- 
lisa  izimilo,  nezinye.  Olumanyano  lunento 
ekufuneka  olilungu  etembise  ukuba  uya 
kuzilwa.  Selunamalungu  amaninzi,  aye 
esawomela,  ngokukodwa  kwindawo  ezina- 
manenekazi ango Mrs Young, e Qitsi, no Mrs. 
Caldecott,  e  Tsomo.  Yilanto  kanye  saka 
sayiyaleza  ukuba  ifuneka  yenziwe  nase 
zitawuni  ukuhlangula  izimilo  zolutsha 
Iwakowetu  kulembubho  isihlazisayo  njengo- 
hlanga.

***
Sivuyiswe kunene ukuva ngomnye umntu 

wapesheya  kwe  Nciba  ukuba  umzi  obantu 
bakulu  usilwa  shushu  isono  apa  esonakalisa 
ubuntu babantwana babantu xa balikaba elihle. 
Bade  baroba  umonakalo  apa  ekutiwa  esisifo 
sotitshala,”  abayichasa  kungcangca.  zele 
ubhontsi kwezinye indawo into yokuba izikolo 
zipatwe  ngabafana  abangatshatileyo,  kuba 
kusitiwa  noko  ngati  baguqukile,  akuko  nto 
iyakulunga.  Enye  indodana  enobuhlobo 
nalom’bhali,  ibe  ingekacingi  nokuzeka  kwa 
kubon’ ukuba bebengayivumi inikwe inyanga 
ezintandatu  ukuba  ikangele  umfazi  okanye 
iposwe sikolobo. He, siyaqala ukukolwa epela 
nje  uvula  zibhuqe  empatweni  yentsapo 
Kuzakulunga ke.

***
Intuli zese Johannesburg zaziwa kulo lonke 

ilizwe  elinabantu  abaka  bahambela  kona. 
Azinkulu ngakuba zinkulu ; kunjalo nje zininzi, 
Zincediswa  okunje  lelishishini  legolide  lisila 
amatye, liwenze utuli, emini nasebusuku, pakati 
kweveki nekungeko mini kutiwa yi Cawa kulo. 
Ke  ngenxa  yotuli  kuko  kona  isifo  samehlo 
esisodwa, ati amagqira sibangwa zezonqwitela 
zilutuli  Zinkulu zelozwe.  Isifo  semipunga 
esandileyo kena bekusitiwa sibangwa neso lulo. 
Zini  nzi  into  ezisaya  kupendulelwa  nguwe 
lutuli- ndini.

***
Ubuphakuphaku  babafazi  —ngubanina  o 

ngabaziyo? Kebadala isiduba-ntini ngapa ngase 
Somerset  East.  Iledi  elitile  kona  lifumene 
uhlobo  olutsha  Iwenyoka  ebu  shepu  pantsi 
kwebhedi  yalo,  kuviwe nge zoyikekayo zona 
izingqi. Ibiziwe indoda ingene nombexa wayo, 
kwati emva koku- nyongoba nokuroba pantsi 
kweqonga elo liyibhedi, yotuswa imimelwane 
sisitonga—  Bhibi!  Bhibi! Apo ihle  kona into 
embi  sisuke  Saeima  isibane  zitonga  ezo, 
kwangena  ukunkwantya  mayela  nendawo 
yokuba  ingaba  lichaniwe  alichaniwe  sinina 
iramnco  Kude  kwabuya  kweziwa  nesibane, 
kufunye-  nwe  ukuba  lenunu  isalele 
kwakwisikundla  ebikuso—kudlavuke  indawo 
ebingaba  yintlo  ko.  Kanti  lento  sisibepu 
samahashe esisuke ngelisiko lomzi wase tyini 
lokukangela pantsi “ kombhede” sayinyoka le!

***
Kuko  umingimingi  lokungati  ngenyanga 

ezayo,  mayelana  nosuku  Iwa  24  May,  ku- 
ngako i Anivesali yezikolo ze Cawa zomji- kelo 
wabantsundu  base  Wesile  apa  e  Qonce. 
Sekukudala  wagqityelwayo  umgcobo  we 
ntsapo onjengalowo apa ;  enangoku mawube 
unqikwa nga “ Magaba ” apa awahlekisa ngawo 
mhla  nge  Tsatsoni  umzalwana  welu  u  Mr. 
Cobus  Mpondo.  Kakade  into  ojonge  kuyo 
kukwezelela  ulutsha  ukuba  luzitande 
luzinyamekele  izikolo  ze  Cawa  apo  lunoku- 
fundiswa  Ilizwi  lika  Tixo.  Ngokunganazwa 
kakuhle  kwezikolo  ze  Cawa  isuke  intsapo 
yamakolwa  apa  e  Qonce  yazimbabala  ezi 
zolwantunge—ekutiwa  akuko  noko  amnye 
kubafana  osemqulwini  wabafuna  ukuya 
ezulwini.  I  Anivesali  zinto  ezisakoyikeka 
ngemvato;  esoyikayo  ke  mayelana  nale  yase 
Qonce ehieli ingxamelene kungeko Anivesali.

***
Ngati—sikangele— into  yokutshaya  inqa- 

wa kumawetu ihlalele ukuba yi “ old fashion.” 
Baninzi kuleminyaka abantu esiqubisana nabo 
abangatshayiyo  kanye,  kwakubon’  ukuba 
ngapambili ibingento ingafumana ibeko ukuti, 
kanti kuhleliwenje indoda ihamba nje ayitshayi 
nqawa. Na- ndawo ide yabanga ukuba sicinge 
ngoku- bbala lamacapaza kukuva ukuba ingedle 
enkulu  engumfundisi  kusitiwa  ilizilile  icuba. 
Ngobekungeko  temba  ngaye,  kuba  ungumfo 
ongefumane  ayiyeke  into  engaziqondelanga 
ngokwake.  Site  sakuyiva  lonto  mawabe 
namanye  amadoda  esiwaziyo  ukuba  azitsha. 
tisile ecubeni—ngokude ati seleyakwahlu- Iwa 
kukufa—asakubuye  aliyeke.  Selenga 
umzalwana  angake  ayibhengeze  lencwadi 
kutiwa ute akuyifunda wabufumana ubu- pantsi 
bokupokolisa  ngalento  iyinqawa.  Lonto 
ingaluncedo  kwabaninzi.  Bangaba  mhlaimbi 
abalesi  abazi  ukuba  kuko  umzi  owa  ???  ba 
kanye icuba, ekuti kube ngu- ??? iso ongemhle 
ukubona  indoda  efanelekileyo  itshaya.  Siteta 
ukuba  umzi  waseba  Tenjini  okanyiselweyo 
wazifungi- sayo; Nangoku izidwangube zakona 
azila-  zele  luto;  selenga  angebuye  alibuyele 
njengokuba kuko ngoku ukubuyelwa kwe mi
-----------ngokwenja yakwa Petrosi.

***
Abalesi be Mvo abaseba Tenjini singavuya 

beqwalasele  isaziso  somzi  ose  Ndwana  esi- 
kwelipepa  lanamhla  ngentlanganiso  engemi- 
cimbi  yemfundo  ezakuba  kona  ngo  8  April. 
Lentlanganiso  isekwa  yileyo  yaye  imiselwe 
ngokuba  ingako  ngo  23  March.  Ayibangako 
ngoko ngokusuka imvula ivale, kungabiko tuba. 
Kungoko  seyimiselwe  namhla  olusuku 
Iwesibhozo  Iwemiyo.  Kum-  hlope  ukuba 
amadoda ase Ndwana anento enkulu ayizamayo 
kulomcimbi wemfundo, kuba anga angafikelela 
onke  amadoda  anako  kulentlanganiso. 
Singavuya  amawetu  esa-  bele.  Into 
ezingemfundo epilisa abantu zifuna ingqalelo 
enkulu  kulelixesha.  Kwa-  bacinga  njalo  e 
Ndwana ke ngo 8 April apo into iyakulaulwa 
kona!

    AMANANI EZINTO.

Ekuzeni kungena kwe holide ngeveki epelileyo 
bebutengwa  kunene  uboya  bama  fama  angase 
Gqunube e Qonce. Nge grisi yenyanga ezintandatu 
karolwa 6 1/8d, ngeye shumi linambini 7 1/4d.

Kumsito wase Qonce amanani ezinto ate ema 
ngoluhlobo ngo Mgqibelo, 1 April : —

Ibhotolo, ngeponti
Amaqanda, ngedazini
Ihabile, ngekulu ...
Ihabile, ezinkozo ...
Umbona, ngekulu...
Irasi, ngekulu
Inkuku, inye..............
Amadada, lilinye ...
Ikwakwini, inye ...
Amatanga, ngedazini
Imbotyi, ngekulu ...
Inkuni, ngeflara ...

s. d. s. d
13 2 6
10  1  9
4 0 4 3
5 0 0 0
2 0 6 9
4 6 0 0
10  1  6
19 0 0
10 0 0 0
14     0 0
8 3 8 0
8 0 29 0

Kumsito wase Monti ate amanani ezinto
ema ngoluhlobo ngo Mgqibelo, April 1:

IJAJI E SOMERSET.—U Judge Barry uwatete 
kulomzi  amatyala  ngo  15  March,  ingu  Mr. 
Advocate  Hutton  Umtshutshisi.  —  Christian 
Klaas ngobusela bebhokwe ezi  8;  ufunyenwe 
enetyala, wadliwa 30s., watiwa gidli ngapezulu 
ngeminyaka  3.—  Adonis  Saul ngobusela 
begusha ezi 20; abucacanga ubungqina, wabake 
ukulule,  kile.—Jacob  Shocane ngokubulala 
omnye umfo ngengozi bekukwelezelwana nge- 
ntombi;  uyalwe  ngeminyaka  emibini  etsala 
nzima.—Jacob  Jantjes um-Xhosa, 
ngokugqoboza ebe itapile  emzini  we Bhulu ; 
uyalwe ngonyaka etsala nzima.— Piet Manachi 
Inetevu,  ngokubulala  inku-  nzi  yenciniba 
ngolunya; ukululwe.— Bless Ndindi, Jim JAtyi 
no  Jacob Rana  ngobusela begusha ezi 28 ; u 
Bless  ukululwe  ngamaceba  (uvakele 
edanduluka:  Danke,  Baas!)  u  Jim no  Jacob 
batiwe gidli ngeminyaka  3,—Jan William um- 
Xhosa, no Ntengento Xali ngobusela benkomo 
ezi  3;  Amaceba  amfumene  u  Jan enetyala 
lokuba, u Ntengento enelo- kwamkeia impahla 
yobubhuru ; bobabini bapiwe iminyaka emitatu.
—Gqibi ke.

IJAJI E RAFU.—Uwavule kulomzi ama- tyala 
u  Judge  Barry  ngo  6  March  nosuku 
olulandelayo, ingu Mr. Tamplin Umtshu- tshisi-
Matyala;  Amakumsha  ingu  Mr.  Gie  esi 
Bhulwini, no Mr. Leary esi Xhoseni. — Awase 
Aberdeen.  —  Deviek  Berlyn u  Nondala, 
ngokugqoboza ivenkile ebe, upiwe iminyaka 4.
—Auase  Raju.— Jan  Nguta no  Sam Plaatye 
ama Xhosa, ngobusela benkomo ezi 24, emnye 
utiwe gidli ngerninyaka 5.—Saul McClean um- 
Tembu,  ngobusela begusha ezi  2C0,  upiwe 5 
iminyaka.—Menzi  Sijora no  Andries  Sijora, 
ngobusela benkomo ezi 2; u  Menzi utiwe ntsi 
ngeminyaka!,  u  Andries  nge  2.—Skei  Xuzu 
ngokugqoboza ivenkile ebe, uyalwe ngenyanga 
3.—Stoffel  Beyi  ngobusela  benkomo  ezi  13, 
upiwe  iminyaka  3  nemivumbo  25.—  Piet  
Swartz  ngobusela  begusha,  utiwe  ntsi 
ngeminya- ka 4.—Klaas Goedeman ngobusela 
begusha,  3  iminyaka.—Cornelius  J.  Smith  
igwangqa  elingumqubi  posi,  ngokurazula 
ingxowa zeposi libe, utiwe ntsi ngemi- nyaka 5.
—Jacobus no David Minnie ngobusela begusha 
ezimbini; u Jacobus 3 iminyaka, u David 4.—
Jan Louw Umsutu, ngobusela bengubo, uyalwe 
ngeminyaka 2.—Angus Brcnnie ngokugqoboza 
ivenkile  ebe,  18  inyanga.—Moss  Barendsi 
ngobusela begusha, ukululwe.—  Frans Yengo 
ngokubeta efuna ukwenzakalisa kakubi, uyalwe 
ngenyanga 6. 

IJAJI E QONCE.—USUKU LWESITATU.—U 
Klass  Nqameni, wase  Cumakala,  ngobu-  sela 
begusha  ezimbini  zika  Fred  Haman,  unikwe 
ityala  legusha  enye,  wanikwa  unyaka 
entolongweni  esebenza  nzima.—  O  Rharo, 
Lumkwana, Mbozolo, Nqoko, Koliso no  Willie 
amakwenkwana  esika  Jafta  ngokugqoboza 
ivenkile  ka  Mr  Braun  ebe;  u  Lumkwana, 
Mbozolo no Ngoko banikwe iminyaka 3 betsala 
nzima ngo- kuqekeza ivenkile; abanye banikwe 
umnyaka ngokwamkela impahla  ebiwe- yo.—
Ferdinand Lupke, ifama elimhlope ngokufunga 
ubuxoki, unikwe iminyaka emibini.—Qamara,  
Dikili,  Tyambetya,  Bongco no  Talti ngokuba 
igusha  ezintatu  zika  Deliwe;  bafunyenwe 
bengenatyala,  bakululwa.—Dilishe, otyala 
lalingagqi- tywanga mhla latetwa, unikwe ikati 
20.—  Dinala, i  Netevu,  ngobusela  begusha 
ezimbini zika Esther Krog wase Qumra, unikwe 
iminyaka  3  nemivumbo  25.—  Hermanus, 
ogama  limbi  lingu  Witbooy  i  Netevu  yase 
M’bhashe,  umangalelwe  ngamatyala 
amatatu:  kuqala  ngobusela  bamahashe 
amabini ka Malgas Mgubesa wakwa Tsalara 
ngase St. Mark’s ; (2) ubu- sela behashe lika 
Martinus wakwa Qobo- qobo ;  (3) ubusela 
behashe lika Myle wase Mdizeni; ufunyenwe 
enetyala,  wanikwa  iminyaka  emihlanu.—
Philip, no  Booy  Lupenene, besika  Kulile, 
ngokubulala  itokazi  lenkomo  lika  Matayi; 
bakululwa. USUKU IAVESINE.—O Masentile,  
Menziwa,  Goniwe,  Lingapi,  Josice,  
Qushungi bo-  mandla  wase  Qumra 
abebebekwa ityala lobusela begusha ezi 28 
zika  Fred  Dickson  ifama,  ngokungacaci 
kobungqina  bakulu-  Iwe.  (Omnye  wabo  u 
Matshumfele ufe  ngelixa  ityala 
belingekatetwe.)—Jonas,  Joyce no  Sam 
bakwa  Kentane  pesheya  kwe  Nciba, 
ngobusela begusha ezi 40 zika P. A. Erasmus, 
bakululwe.—Jamana,  Tyamkana,  Jikija, no 
Nunda i  Netevu  kumandla  wase  Qonce, 
bafunyenwe be- netyala ngokugqoboza isitali 
bebe kumzi ka Ferdinand Klug, babe igusha 
nebho- kwe nenkuku ezisixenxe; u  Jamani 
unikwe iminyaka 3 etsala nzima nemivumbo 
25; u  Nunda iminyaka emibini nemivumbo 
25; u Jikija no Tyamkana banikwe iminyaka 
emibini.—Aroxisiwe-  yo  ngala:  Mtoko, 
ngokugqoboza  indlu  ebe,  libuyiswe  umva 
ngokungabiko kwe- lonangqina lipambili,—
Elika  Nunda ngo-  kuxoka  liroxisiwe  kuba 
ebeselenelinye  agwetywe  kulo.—Elika 
Gginisa kwa  elo-  buxoki  libuyiswe  umva 
ngokungabiko  kwake  ngenxa  yokufa.—
Jonas  Jada  ukululwe  kwityala  abebekwa 
lona lokuba inkomo ezintatu zika W. Ellis 
wase  Taristock  ezite  kanti  zise  sikiti  kwa 
Qobo- qobo.—Menemene no Solani ngokuba 
amahashe amane o Mege no Wanjani; emva 
kwenteto  ende  kunene  u  Menemene 
ufunyenwe  enetyala;  u  Wanjaui ityala 
lokwamkela impahla ebiweyo, wakulu- Iwa u 
Solani ;  u Menemene unikwe iminyaka 3, u 
Wanjani umnyaka  unenyanga  6.—Aba 
ayapela  amatyala  apa.—Kubeko  amanye 
amatyala okubambana kwaba- mhlope.

IJAJI E NYARA.—U Sir J. D. Barry utete 
lamatyala,  ingu  Advocate  Sampson  um-
tshutshisi. Abenzima onke amatyala esesiya 
kutata awona apambili.—U Manie Laberlot,  
Jau  Pokpas, no  Klass  Jansen,  ngobusela 
begusha ezimbini zika Mr. C. J. van Aardt; u 
Andries  Baartman no  Theis  Brander 
ngokwamkela  impahla  ebiweyo;  u  Jan 
Pokpas ngokungapili akabanga nakwenziwa 
nto. U Andries Baartman ugwetyelwe unyaka 
esebenza enzima; n Manie Laberlot no Klass 
Jansen  no  Theis  Brander bate  kebafun’ 
ukukululwa, ate amaceba banetyala; u Manie 
Laberlot unikwe  iminyaka  emibi-  ni 
entolongweni  esebenza  nzima;  kwa- 
ngokunjalo u Klass Jansen wongezelelwa

i  25  imivumbo;  u  Theis  Brander unyaka 
esebenza nzima.—U  Manic Laberlot no  Theis 
Brander kwakona, ngobusela be- bhokwe ka Mr. 
F. M. G. van Aardt, bakululwe bobabini kweli.—
U  Plaatje  Ruiters  ngokuqekeza  indlu  ebe 
umbhalo  kwindlu  yabafayo  e  Nyara,  unikwe 
unyaka one- nyanga ezintandatu etsala  nzima. 
Kwa u Plaatje Ruiters ngobusela bebhokwe ka 
Mr.  Benj.  Dixie  osezibukweni  le  Nyara 
kwanegusha ka Mr. Geo. King eyaka ya- fumana 
ibhaso  embonisweni  wase  Bhai,  ufunyenwe 
enetyala kuzo zombini: ngebhokwe unikwe kwa 
unyaka  nenya-  nga  ezi  6;  ngegusha  unikwe 
imivumbo  emashumi  matatu  anantandatu.—U 
MJiki  ngobusela begusha ezine zika Mr. K. K. 
Sparks (u Spakisi) unikwe unyaka etsala nzima.
—U  Zenawi ngobusela  begusha  zika  Mr.  S. 
Meaker,  unikwe  iminyaka  e  2  etsala  nzima 
nekati  ezi  25.—O  Jantje  Stephanies no  Jan 
ngobusela  betokazi  lenkomo  lika  Nembe, 
banikwe iminyaka
2 bentsala nzima.—Blaai Matiso ngoku- bulala 
u Baartman, kubonakele ukuba bebequmbisene; 
emva  kwenteto  yokum-  tetelela  uvuzwe 
ngenyanga  6  etsala  nzima.  —Booy  Hendrick 
ngobusela  bebhokwe  elunge  ku  Mr.  R.  H. 
Pringle wase Lyndock, unikwe iminyaka 3 etsala 
nzima.—Baba ngokubeta  intwazana  engu 
Rachel  Roberts  yase  Rockwood  ebefun’ 
ukuyidlwengula,  kubonakele  ebenento  nayo 
wakululwa.—Zealand no  Soldaat  ngobusela 
bale mpahla : (1) Itokazi lenkomo lika Mr, M. J. 
Moolman ; (2) inkomo ezimbini zika Mr. F. H. 
C. van der Vyk;
(3) imazi yenkomo ka Mr. M. J. Moolman ;
(4) imazi yenkomo ka Mr. A. C. Lomberd;
(5) kwa imazi yenkomo ka Mr. H. Bomser;
(6) enye  imazi  yenkomo  ka  Mr.  M.  G. 
Posthmzen; (7) ibhokwe ezintatu zika Mr. F. H. 
C.  van  der  Vyker.—Jacob no  Jan No.  2, 
bamangalelwe ngokwamkela lempahla ingentla; 
bonke  bafunyenwe  bengenatyala  kwimpahla 
zokuqala zonta- ndatu. Kwesixenxe u  Zealand 
no Soldaat bayuzwe ngeminyaka emibini betsala 
nzima;  u  Jacob no  Jan ngokungacaci 
kobungqina bakululwe. — Kwakona u Zealand 
ngobusela belamuni efameni ka Mr. Penderry, 
uyuzwe ngemivumbo e 15.

I RULUNELI
Umhlekazi u Sir Henry Loch usakuke abese 

Kimberley ngaleveki ngenx’ enempilo ka Lady 
Loch, emva koko uyakuya e Bhai, ze anyukele e 
Colesberg apo bayakuba nentlanganiso no Mr. 
Kruger,  Umlauli  we  Transvaal  ngemici-  mbi 
epatelela  elulaulweni  Iwelama Swazi  ngo  18 
April.

  UKUBHUBHA KO MR. MEURANT

U Hon. L. H. Meurant, M.L.C., ubhu- bhele e 
Riversdale ngolwesi-Tatu Iwe- gqitileyo. Ulinene 
elaye  lifudula  liyi  mantyi  e  Bhofolo  ngemini 
zingapambili;  ngoku ubeselelilungu le  Palamente 
le-  ndlu  ye  Ngwevu  lelocala  alunge  kulo. 
Ungumnumzana obesaziwa ngokubanzi.

         IZINTO NGEZINTO.
UMANZ’ABOMVU —Wenza umonakalo uma- 

nz’abomvu kwifama ezilunge e Mtonjeni kwesi 
siqingata. Bebesebeba abantu upelile.

INKUMBI.—Amaqela amakulu enkumbi awe 
kwelilunge e Bloemfontein, enza umo- nakalo 
emasimini.

UCUWANE.—Kutiwa  lungene  uchwane 
empahleni  kwi  Siqingata  sase  Matatiele,  nase 
Herschel luko.

UBUSELA E MTATA.—U Mr. Silas Pantshwa 
wase  Qokolweni,  ulahlekelwe  lishumi  line- 
sihlanu  legusha,  ekucingelwa  ukuba  liye  ??? 
kuma Mpondo.

SOMERSET EAST—Umsengi  ontsundu  wa- 
kwa Mr. Matthews uzulunjwe ngumbane wafa 
xa asengayo ngolwesi-Tatu Iwegqiti- leyo.

IHAMBO ZABAHLOLIZIKOLO—Ekuzeni 
ku- valwa kwezikolo ubejikela kumandla wase 
Bhofolo,  ngase  Kobonqaba,  Umhloli,  u  Mr. 
Howe Ely.

UNOBHALA —Kuvakala ukungati ngu Nduli 
(Mr.  Jesse Hill)  oqiniselwe kwisihlalo sokuba 
ngu  Nobhala  esikundleni  sika  Neti  (Mr.  E. 
Bartholomew) e Ngqushwa.

EAST LONDON.—Ngobusuku  bo  Mgqibelo 
ongapaya ivenkile yo Messrs. W. Medefints & 
Co. ese West Bank ibelwe £50, ebomvana yona. 
Inqina lifunyenwe.

UBOYA BABATUNDU.— Amawetu odwa kulo 
wase  Qonce  umandla  kutwa  makabe  acebe 
amabhali  oboya  aku  200  ngalomcebo.  Lonto 
kutiwa ibangwe kulungiswa koboya yi dipu. ,

UBUXAXADU.—Kuko  intokazi  ebelekele 
etrenini  xa  kukude  kufupi  e  Bloemfontein 
kuleveki ipelileyo. Ifikile o Bloemfontein isuke 
yaseyisiwa kwazibhedlele.

ISENZO ESIBI —Ngase  Kapa  ipolisa  ebeli 
quba  umbanjwa  limkonxe  lambopelela  ezi 
twibilini  ngezandla.  Ihashe  lidlokove  lemka 
naye lahamba limtyoba, wafa kwa oko.

UKUTENGISWA KWE MIHLABA E QONCE.— 
Singa  singalungisa  isiposo  esikwisaziso 
sakomkulu ngosuku lokutengiswa kwemihla- ba 
e Qonce Kwi Mvo kutiwa usuku lolwesi Hlanu ” 
3” May. Ngekutiwe 5 MAY.

AMATYALA E BELL.—Ngesaziso sakomkulu 
imantyi  yase  Ngqushwa  imiselwe  ukuba  ize 
iyekuwateta  e  Bell  (Tuwa)  amatyala  angase 
Iwandle, ngolwesi Hlanu 14 April. Aya kumana 
ukuwahambela  kanye  ngenyanga  ngolwesi 
Hlanu Iwesibini enyangeni

EKUTIWA UBULELE UMKAKE.—Ngase Tina- 
ra  umfo ongu Dyer usentanjeni  kutiwa utyefe 
umkake.  Lomfazi  ubezingenise  kwi  Komponi 
eziqinisa ngemali ubom bomntu. Sikwenza nje 
oku isanxu esi besivela e Transvaal

INGXIKELA YAMATYALA — Inani lababanjwa 
abebepambi  kwe  Jaji  e  Qonce  ngamashumi 
asixenxe ; elamangqina belingamakulu ama bini 
anesitandatu.  Akufuti  eba  maninzi  kangaka 
amatyala e Jaji kulo Mjikelo.

ILOKISHI YASE TSOLO (E QONCE).—Icebo 
lika Mr.  Fox,  kwintlanganiso yabalauli  bomzi 
yeveki egqitileyo, ukuba kungabi songezelewa 
zindlu  kumzi  wakwa  Tsolo,  liqetulwe  ngo 
Messrs. Beet, Cole, Behr no Pike.

ISILAULI BE FREE STATE.—Abanye kweli 
batutnele incwadi kwimantyi (Landdrost.) u 
Mr.  De  Beer  ukuba  angene  elugqatsweni 
lonyulo  oluhlalele  ukubako  lomakabe  ngu 
Mlauli we Free State. Opeteyo ngoku ngu Mr. 
F.  W.  Reitz.  Kakade  uyakubuya  abe 
selugqatsweni naye.

UMANYANO NGEMFUNDO. — 
Lentlanganiso  ebimenyelwe  e  Monti 
ayiyiwanga  bani  ukuba asibabali  o  Messrs. 
Philip, Dlakiya, Tshwete. Siva ukuba baziva 
bepoxekile abantu base Monti ngolungiselelo 
abebelwe.  nzile.  Kutnhlope  ukuba  iya 
ingcungcuteka lentlanganiso, akuko maqinga 
kuzo zonke ezizitshefuta zayo. Bala icebo letu 
lokuyi- lungisa. Kunjani ke ? Bamba lubobo !

CRADOCK.—Ngokuhlwa  kolwesi  Bini 
lwe- veki epelileyo u Mr. Geo. Plumbe ute 
eka-  ngeli  upupu  Iwehashe  lake  suka 
lamsinala- lisa pantsi ngokumkaba esilevini, 
wafa isitulu. Akwapukanga tambo kodwa.— 
Ibiyimigcobo  (picnic)  endle  yentsapo  ye 
sikolo  se  Cawa  sase  Wesile  sabamhlope  e 
Scanlen  Siding  ngolwesi  Tatu  kwalaloveki. 
Zide  zantatu  inqwelo  ezilwele  intsapo,  ezo 
nwabise  yazilahlela—.'jaji  ayibangi  naku- 
wuqala  umsebenzi  ngemini  ebeyalatelwe 
yona  ngokubambezeleka  e  Colesberg.  Isa- 
ndla  sayo  sisuke  sasesitumela  incwadi  yo- 
cingo ukuba yowuqala kona umsebenzi ngo 
Mgqibelo.
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 Topics of the Day.
     ------------   

                                          THE Cala Native Show, of 
CALA SHOW         which Mr. C. J. Levey the energetic 
magistrate  of  the  Xalanga  is  the  motive  force, 
comes off this week. From a telegram to this jour-
nal, up till  last Friday the entries were over one 
thousand ; and great hopes are entertained of its 
being a success.
                                -----

                          IT is understood that Sir SIR T. 
SCANLEN            T. Scanlen M.L.A., ad- AND HIS  

dresses his constituents at     CONSTITUENTS. 
Cradock on the 15th inst.

Owing to his position, as one of 
the ex-Premiers of the Colony, a speech from Sir 
Thomas  Scanlen  on  public  affairs  is  sure  to  be 
looked  forward  to  with  interest  throughout  the 
country.

   -----
    HON. C. W.  HUTTON, 

MR.  HUTTON M.L.A., addressed, the  AND 
HIS   other  day,  the  Adelaide 
CONSTITUENTS, section of the Fort Beau-
fort constituency, giving his convictions on 
current  questions  with  the  marked 
forcefulness  which  always  characterises 
the  hon.  gentleman’s  addresses.  A 
unanimous vote of confidence, promising 
well for his re-election, was passed in him.

------

THE honour  awarded  by 
REV.  the Glasgow University to

DR. STEWART  Dr. Stewart (says the Star)  
DD.          will be received with

thorough  satisfaction  all 
over South Africa. All shades of opinion on 
the  Native  question  have  unanimously 
recognised  the  splendid  work  which  has 
been  and  is  being  done  at  Lovedale  as 
beyond controversy. Dr. Stewart is not only 
a Doctor of Divinity, but M.D. as well ; he 
has  wholesome  and  well-  rounded  ideas 
about the salvation of the body and mind 
being  of  equal  importance  with  the 
salvation of the soul.—So say we all.

   ------

IN responding  to  the 
NATIVES AND  toast of the Civil Service THE 
WEST.  at Alice the other day, Mr. J. A. d’ 
Oliveira, the Acting Civil Commissioner of 
Victoria East, was good enough to allude to 
our people in terms of commendation. “ Ho 
referred to the willingness that was being 
displayed by the Natives in his district to 
work in the West.” These people we may 
add have only to be assured of fair and just 
treatment,  and  there  is  no  difficulty  in 
getting  them to  proceed  to  work.  But  if 
farmers  will  extend  to  Natives  worse 
treatment than they extend to their dogs it is 
not to be wondered at that people should be 
very chary to take work under them.

                       -----

    THE Cape Times writes :
— MEMBER FOR “ It has been mooted that 
TEMBULAND. Colonel  Griffith,  M.L  A., 
will be opposed in Tem- land next election 
by Mr. Advocate Sampson. According to 
IMVO there  are  audible  grumblings  in 
certain portions of the constituency about 
Colonel Griffith’s silence in the House, and 
a man who could make a noise with his 
tongue would, it is thought, be preferable. 
“Speech is silvern, silence is golden,” says 
the  old  proverb,  but  the  Tembulanders 
apparently think it should be the other way 
about. Although Colonel Griffith has not 
harangued the Assembly as some members 
have  done,  he  has  accomplished  a  great 
deal of good work for his constituency.”

    -------

MR. J.  LANDREY was,  A 
CURE FOR we  are  pleased  to  see, 
INTOLERANCE, properly  snubbed  at  the 
recent Farmers’ Congress on moving a vote 
of censure on Mr. Tamplin (who, by the 
way,  was  absent)  for  a  letter  on  Slock 
Thefts published by the newspapers when 
that  question  was  among  living  politics. 
List  year,  at  the  Cradock  Congress,  the 
same gentleman made himself  ridiculous 
by dragging IMVO before the Congress. We 
had thought the fate his motion met then 
would have been a lesson to prevent him 
from  bringing  forward  his  unconsidered 
trifles before a respected body of serious 
gentlemen.  But  he  seems  utterly  incor-
rigible, and we wonder now who will next 
be pilloried by Farmer Landrey.

RESTRICTED LICENCES.

THAT the suggestions we threw out 
the  other  day for  restricted licences in 
connection  with  the  Liquor  Traffic 
should  have  called  forth  a  smart  and 
energetic  rejoinder  from  the  Licensed 
Victuallers' Review, is significant indeed. 
Although that journal is, par excellence,  
the avowed organ of “ The Trade,” there 
is  nothing  more  remarkable  than  its 
breadth of view and moderation of tone 
in advocating the cause in the interests of 
which it is “ run.” When, then, we find in 
its columns the rasping remarks, which 
such an accredited apologist of the more 
decent class of licensed victuallers thinks 
are deserved by IMVO, it is fair to infer 
that we must have touched the trade on a 
very tender spot. We are charged by our 
contemporary  with  “  ignorance  ’’ 
because we ventured to urge that licences 
should be divided into two classes ; viz : 
those for carrying on the ordinary hotel 
business,  and  those  for  establishing 
canteens  pure  and  simple.  In 
recommending  this  course  we  are 
impressed by the patent fact that, while, 
in carrying out the Local Option clauses 
of  the  ROSE-INNES Liquor  Act,  most 
voters would decline to sign a petition for 
the closing of a hotel, many would gladly 
affix their names to a prayer to close that 
horrid little appendage of the hotel—the 
canteen. This is the bead and front of our 
offending with the organ of the Licensed 
Victuallers of South Africa, and which 
makes  our  contemporary  to  cite  our 
views as an illustration of “ the ignorance 
which  prevails  re-  “  garding  the 
provisions  of  the  “  Liquor  Law.”  The 
Reviewer adds:—

As endeavours to expend energy over 
needless changes are highly undesirable

we  may  inform  IMVO that  (1)  A 
Licensing Board may refuse to grant a 
license to a canteen attached to a hotel or 
may  reader  the  license  worthless  by 
limiting the hours of the opening to the 
smallest fraction of time; (2) No license-
holder can refuse to supply liquor to any 
person,  white  or  coloured,  at  any bar, 
unless  special  accomodation  be 
provided  for  different  classes,  at  any 
time such bar is authorized to be open 
providing  payment  is  offered.  If  there 
were  no  canteens,  coloured  persons 
could claim to be served at the hotel bar, 
and must be served as decided by the 
Supreme Court in an appeal from Port 
Elizabeth last year.
Just so : but we still fail to see where our 
ignorance ” comes in Our contention is 
that the present licensing laws are, to use 
the  language  of  the  lawyers,  void  for 
their uncertainty. Here, for example, is 
the  Board  at  Somerset  East  most 
desirous of getting rid of the canteens at 
Middleton  and  Cookhouse  as 
demoralising  to  the  farmers’  servants, 
but,  as  the  translating  of  its  desire  to 
action would have involved the sacrifice 
of the sale of the liquor anywhere inside 
the sacred precincts of the hotel where 
the unwashed Native may not tread, it 
had to put up with the canteens as best it 
could  to  save  the  hotels  which 
everybody admits are most necessary at 
these places. It is this condition of affairs 
we  wish  to  see  remedied;  as  the 
unrestricted canteen evil is fast sapping 
the manhood of the country, and is the 
blight and curse of the land. What we 
advocate,  it  is  true,  is  not  the  full 
measure of the reform we wish to see 
carried. It is the irreducible minimum of 
what  the  exigencies  of  the  country 
demand; and has this merit about it that it 
will  be on the lines of  the Bill  which 
Liberal  statesmen  in  England  have 
deemed  expedient  to  introduce,  in 
satisfaction of pledges made at the last 
general  election.  Sir  WILLIAM 
HARCOURT’S Local  Option  Bill,  does 
not  apply  to  every form of  the  liquor 
traffic.  Railway  refreshmentrooms, 
hotels,  and  eating  houses  are  all 
excepted  from  its  operations.  But  the 
mere  drink-shop,  the  ginpalaces,  the 
dram-shops,  the  beerhouses, 
(corresponding  to  canteens  in  this 
country),  where  most  of  the  drinking 
goes on, may be closed in any parish or 
borough  if  the  necessary  majority  of 
voters  can  be  obtained.  This  is  the 
amendment of the Liquor Act we would 
be glad to see incorporated in the ROSE 
INNES Act ; and we shall insist upon it 
when the liquor question is reopened as 
we perceive it is the desire of the liquor 
interest that it should be reopened.

   BOND, BLACKS AND BRITISH.

  

 “ THE SCOTSMAN,” printed

in Edinburgh, has done  IMVO the great 
honour to take up and comment upon an 
article on “ The Bond’s Aims,” which 
appeared in these columns on the 19th 
January last.  The Scotsman newspaper 
has long enjoyed the enviable reputation 
of being the leading journal not only of 
that section of Great Britain north of the 
Tweed, but also of the provincial press 
generally ; and for the opinions of this 
little  South  African  paper  to  compell 
attention in the exalted quarters in which 
The Scotsman lives and moves and has 
its being, is, it must be acknowledged, no 
mean honour. Our contemporary opens 
with a reference to the trite assurances 
that ‘‘old race prejudices and “ partisan 
aims, so far as they are “ manifested in 
rivalry and jealousy between the Dutch 
and  the  “  English  elements  and  in 
hostility “ to British influence and the 
Impe-  “  rial  connection,  are  rapidly 
dying  “  out  in  South  Africa.”  But  he 
must be the dullest of the dull who does 
not  perceive  that,  however  much  so 
desirable a consummation may most 
earnestly be longed for, yet by the light 
of the political  statu quo within this 
Colony,  this  condition  of  things 
partakes more of the printed wishes of 
pious enthusiasts than of anything that 
actually exists; and when the position 
of  the  uitlanders (Britishers)  in  the 
Transvaal  is  examined  by  the  light 
afforded  by  these  remarks,  their 
absolute  lack  of  foundation  stands 
revealed  to  the  purblind.  The 
Scotsman seems wisely inclined very 
hesitatingly to accept these assurances 
about  South African affairs Its  fears 
are on the score that this blending of 
the Dutch and English may be dearly 
bought  at  “  the  sa-  “  crifice  of  the 
interests of the “ Natives,” of whom, 
we are pleased to see, it forms a correct 
estimate in the following :—

The  two  great  vexed  questions  in 
South  Africa  may be  said  to  be  the 
Labour Question, on which more than 
on  anything  else  the  prosperity  and 
material  development  of  the  country 
depends,  and  the  Native  Question. 
Perusal of the Cape papers and of the 
proceedings of the Cape Parliament is 
apt to raise a doubt whether in certain 
quarters  the  reconciliation  of  the 
Dutch  and  English  elements  of  the 
population is not being sought through 
the sacrifice of the rights and interests 
of  the  natives.  Even if  we set  aside 
considerations of justice and humanity
—and, of course, the question cannot 
be  dealt  with  apart  from  these 
principles—such a course would, it is 
plain,  be  a  dangerous  one.  In  mere 
numbers, the native population of the 
Cape Colony, and still more that of the 
adjoining Colonies and Republics,

vastly surpass the white inhabitants They 
are not a dwindling but an increas- ing race. 
They have proved themselves to be capable 
of  making  considerable  advances  in  the 
scale  of  education and civilisation ;  and 
without their aid mining, railway, and other 
important  enterprises  in  South  Africa 
would be impracticable. Look as we will 
into the future of South Africa, the Native 
Problem is seen to lie in wait at every turn.
The Scotch journal goes on to examine the 
methods which seem to find favour with 
Afrikander  statesmen for  the  solution  of 
the Native problem in the coming time; and 
confesses that “ the indications afforded by 
recent  movements  “  and  events,  and  by 
hints  dropped ''  from influential  quarters 
are  not  altogether  comforting.”  While 
admitting  the  British  Government  may 
have  made  mistakes  in  South  Africa,  it 
denies that they could have been avoided if 
the Colonists had the responsibility laid on 
them to deal with powerful Native tribes 
that have been crushed under the Imperial 
regime. It then argues (premising a United 
South Africa is established) :

If the question is to arise in some future 
year of an Afrikander nation taking up the 
task of occupying and ruling this domain 
on terms similar to those on which Canada 
has been committed to the Canadians, and 
Australia to the Australians, it behoves us 
to  consider  betimes,  for  the  sake  of  the 
native  peoples  to  whom  we  have  come 
under pledges, as well as for the sake of the 
Colonists  themselves,  in  what  spirit  and 
with what resources the latter are likely to 
approach  the  work.  The  closer  intimacy 
and new connections that are being formed 
with  the  Dutch  Republics  are  highly 
desirable so far  as they go ;  but  a great 
change  must  have  come  over  the  Boer 
attitude, alike with regard to the native and 
to the British Power, if this approximation 
does not  carry with it  danger as well  as 
advantage.  It  is  notorious  that  from  the 
typical Boer point of view the Kafir has no 
rights that his white neighbour is bound to 
respect. It may be a moot question whether 
native serfage is not still au institution in 
the Transvaal and the Free State. But, at all 
events,  the  native  is  hopelessly  shut  out 
from all hope ot sharing in the duties and 
rights  of  citizenship,  and  the  prevailing 
idea is that his labour is a fund which the 
farmer  or  prospector  should,  have  the 
privilege of drawing upon at his own dis- 
cretion and at his own price.
From surveying the policy of the Republics 
the Scotsman comes to the Cape, and from 
recent  Acts  it  fails  to  extract  any 
consolation. It writes :

The Franchise Act of last August was 
designed to close out the coloured popu-
lation from all share in the government of 
the  country,  to  the  cost  of  which  they, 
nevertheless,  contribute.  To  all  impartial 
minds it will seem a retrograde and unwise 
step.  Certainly  great  caution  should  be 
shown  in  laying  down  conditions  under 
which  members  of  a  race  so 
overwhelmingly  numerous,  and  so  low,, 
comparatively  speaking,  in  the  scale  of 
civilisation, can exercise the privileges of 
citizenship. But to make colour practically 
an insuperable bar to social advancement 
and  political  privilege,  and  an  indelible 
brand of inferiority in the sight of the law, 
while the coloured man continues not only 
to increase and multiply,  but  to grow in 
intelligence and in the knowledge of his 
power and of his wrongs, is a tempting of 
Providence.
For the able championship of the rights of 
our people in so powerful a British organ 
we are sincerely grateful, and trust other 
newspapers in Great Britain will join The 
Scotsman in bringing about a wholesome 
public  opinion  in  Great  Britain  on  this 
matter. The following concluding remarks 
bear more particularly upon what appeared 
in  this  journal  some  time  back  (the 
quotation from the Coles- berg Advertiser 
having formed the text of our article) :—

“ Native Opinion," at least, is disquieted 
and alarmed at the prospect. In the  IMVO 
ZABANTSUNDU (Native  Opinion) of  the 
19th  January—a  journal  written  in  the 
Kaffir  and English languages by a  well-
known and intelligent native politician, J. 
Tengo-Jabavu—it  is  unhesitatingly 
asserted that the object of the Bond is now, 
as ever,  to oust  all  British authority and 
uproot British institutions, in South Africa. 
It is not necessary to accept these views as 
well founded ; but it would be unwise also 
to overlook the significance of such hints 
as were thrown out at the recent meeting of 
the local Bond at Capetown, when a fresh 
agitation  was  started  for  the  purpose  of 
severing the link with the Crown contained 
in the Royal Veto; and as are to be found in 
the Bond programme given by the Coles-  
berg Advertiser. The motto of the party, we 
are told, is still to be “ into Parliament but 
not  into  the  Ministry,”  until  it  is  strong 
enough to form an “ Afrikander Ministry ” 
of its own ; then the work will be “ for the 
right to appoint our own Governor; ” for “ 
entire  self-government,  independent  of 
England,  except  for  a  treaty  by  which 
England  has  every  privilege  she  now 
enjoys, and in return gives us the protection 
of our coast;” and, finally, junction with the 
Free State and Transvaal “in forming the 
United  States  of  South  Africa.”  The 
Afrikander  professions  of  loyalty  and 
goodwill may be thoroughly sincere, but, 
like  the  Afrikander  political  mottoes, 
methods,  and  antecedents,  they  bear 
suspicious  resemblance  to  Irish 
professions. One would like to see them 
longer in action before trusting them fully 
with South Africa and its natives.

A NATAL LABOUR VIEW,

We  take  over  from our  Natal  con-
temporary  Inkanyiso (Native Thoughts) 
the following interesting article on the 
question of Native Labour :—“The sub-
ject of Native labour has so frequently 
been  before  the  public,  and  so  many 
suggestions, both wise and foolish, have 
been put forth respecting it that if it were 
not for the fact that the question is an 
exceedingly  important  one,  both  from 
the European as well as from the Native 
point of view, we should not now refer to 
it. We do so, however, in the hope that by 
precept upon precept, and line upon line, 
a little added here and a little there, the 
public may at length awaken to the fact 
that they are attempting the solution of a 
difficult problem, on an entirely wrong 
principle, which, if it is persisted in, will 
but lead to even greater difficulties. In 
the

(Continuation on page 4.)
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PASCOE, (U FOLOKOCO
             USAHLELI , AKAFILE!

    Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

 Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo
Ngapandle  kwe  MPAHLA  yake  eyazekayo  kunene,  unga 

ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA       (Dress Maker) ovela e 
ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO  .  
Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; 

ngenene, ndifung' u “Rarabe,” ’Strue! Blam! kunga-       nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO.-.(Salufu).

 GIBBERD & BRYANT 
               KING WILLIAMS TOWN.

    IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.
IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d. ngeyadi.
IMUSLIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 4 3/4d iyad
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/- 2/6 

ngeyadi
ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 1/6,1/9, 2/- 2 6 

ngeyadi
ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8/-, 9/6 inye
IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA,1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-, 50/-, 

60/- inye
ISUTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda, 30/-, 

40/- inye

   GIBBERD & BRYANT.
    EZASE TRANSKEI.

Mr.T.E. Daniel
   UNOVUYO olukulu ukuvakalisa kwimpi 
entsundu yase Zikolweni,  no Maqaba ukuba 
utenge

Ivenkile Edumileyo eku Mpulusi
Ku Mr.  SMALE ;  waye eyongezelela yonke 

impahla  nge  ketiweyo,  efanele  lemikondo 
yomibini.

                              ----

IYABE-ZIKOLO
I-Printi,  I-Ngubo  Zamadoda,  njalo-  njalo, 

Ziyakutengiswa  ngawona  apantsi 
amanani.

                                ----

         Awona Maxabiso Apezulu
Ayakunikwa  ngc  Mveliso  enjengo 
Boya, no Zikumba, I Mfele, no Mbona, 
njalo-njalo.

Abaceba kakulu abanakwenza nto igqite  
ukuba  balinge  Umpulusi  njengokuba 
esezandleni zompati omtsha.

                         ----

       INKOMO NE GUSHA
Ziyakuseloko ziko kofuna ukuzi- tenga.
                       ----

  Yizani Kutyebisa Amehlo enu!
 INTLANGANISO ENGEMFUNDO.

KUYAZISWA kuwo wonke umzi ukuba 
Intlanganiso ngomcimbi we Mfundo

eyayimiselwe ukuba ngo 23 March ayiba- ngako. 
Ke iyakuba ngo 8 APRIL.
1 MANKAI RENQE

 INTLANGANISO YODODANA.

NDIYAZISA ukuba ngomhla we 15 ku
APRIL, 1893 iyakuba yi Ntlanganiso

Yamadodana ase Hewu, Oxkraal, Kama-
stone, Shiloh, Engotini, njalo njalo. Intla-
nganiso iya kudibana kwityalike or esiko-
Iweni sakwa Zulu (Eardley) ngo 11 kusasa.
Ngoko ayamenywa onke amadodana ngemi-
cimbi yelizwe. Ndim

HARRY M. MTOMBENI
Hackney, April 1, 1893.

       I KWATA ENTSHA!
ELixesha  Elilungileyo  ukuba 

abebengekawafaki  amagama  abo,  bafake 
igxalaba  ekuhanjiswe-  ni  kwalomsebenzi  wetu 
sonke ba Ntsundu

MANGENE AMAGAMA AMATSHA.

Kufunwa.
UWRIGHT RULASHE owayeze kutata
isikolo kweli usizimele wasishiya
isikolo sodwa, selamkelwe nase Kapa. O-
maziyo makancede anike umkondo. Ikaya
lise Katala or use Nxukwebe. Bhalela ku
Miss M. M. PAMLA, Etembeni Mission Sta-
tion, Umzimkulu. 1

Ezomninipepa.

ABAZIMISELE Ukwamkela “ Imvo ”
ngalonyaka mabancede batumele kwa
ngoku. Imali yepepa kungaluncedo emse-
benzini ingenziwanga sikweliti.

    Kwabagcine Intlaulo ye “Mvo."

BAYABONGOZWA ngentobeko bonke
abayigcine kwezabo ingxowa imali
yokuhambisa elishishini ukuba bancede
bayitumele kwabesakusibona esi saziso kuba
kulambata ngento oqutywa ngazo umsebe-
nzi. Ifuneka nzima ke.

Usuku  Lokupuma  kwe  “Mvo.” 

KUYIMFANELO ukuba sibazise abahlo-

bo beta ukuba usuku lokupuma kwe pepa ngoku 
lolwesi  Tatu  evekini.  Isizatu  soko  kukuba  libe 
nokulungelelana  neposi  ezininzi  ezisuka  a;  a  e 
Qonce lomini.

           Kubo Bonke Abayilesayo “ Imvo.” 

UMZI  obafundi  be  Mvo  nomnye  kuzo  zonke 
indawo  ezibudolopu—ezinkulu  nezincinane—
unokulenzela ipepa umsebenzi omhle kunene ngokuti 
kwindawo  odla  ngo  kutenga  kuzo  ungabapumzi 
abelungu nga- lendawo yokuba bamane beyivakalisa 
kwi Mvo,  njengabanye impahla yabo.  Uknba lonto 
iyenziwa  ngabelungu  abantu  bakowetu 
banokufumana izisulu zamafandesi abebeya kuposana 
nawo  ngoku  kuhlalwa  ngapandle  kokwazisana 
ngabatengisi  nabatengi.  Batini  khu  ngebhaxa 
abelungu  bevenkile  eniziqe-  lileyo,  kulo  lonke—
ngokukodwa  kwimizi  enjenge  Komani,  Rini, 
Kimberley,  Bha:;  Dike,  Bhofulo,  Mtata  nezinye—
Labe  nezaziyo  kwi  Mvo,  kuya  kuncedekala  nina, 
nabo,  nepepa  eli  Sincedeni  ke  bahlobo  betu  kuzo 
zonke indawo.

AMAXESHA ENYANCA.
APRIL.

1—Iyahlangana............. 8 48 a.m.
9—Iceba Lokupela ...          1'5 p.m.

16—Iyatwasa ..................... 4’5 p.m.
23—Iceba Lokuqala 6’56 a.m.

      Imvo Zabantsundu

    NGOLWESI-TATU, APRIL 5, 1893.

Iveki.
UCINGO  oluliko  luvela  e  England 

luxela ukububa komnumzana ongu Mr. 
D. P. Blaine, inkulu yomzi wo Messrs. 
Blaine & Co., e Bai.

                          -----

U  REV.  DR.  STEWART, wase 
Lovedale,  utiwe-jize  ngelinye  iwonga 
lobu  D.D.,  li  Bandla  elipete  imfundo 
enkulu eliyi Glasgow University. Sivuya 
no Gqira.

                         -----

***NGETUBA le Holide  IMVO ZABA- 
NTTUNDU zishicilelwe sekudlule usuku 
exesheni  ezipuma ngalo  ngoku;  azisa- 
kulika-ke ngamaxesha azo kubalesi.

KUVAKALA ngokungati  i  Palamente 
ingavulwa ngo 19 May.

                          ----

KUTIWA kuko  umkombe  obonwe 
ecwebeni  le  Nciba.  Sesinye  sezilo  ebe- 
kungasaziwa ukuba ziseko kweli lizwe-

                           ----

U JIM, um-Zulu apa obulele abantu abatatu 
kwelase ma-Shona, ugwetyelwe ukuxonywa.

                           ----

ISIFO samahashe  sesinogxwal’intloko 
esibaqengqe  pantsi  kwelase  Alvani; 
nemibungu iko, nayo iyatabata. Na- kwelase 
Pretoria siyanyatya.

                           ----

U  REV.  DR.  WIRGMAN wase Bai  undu- 
luka ngo Mgqibelo lo ukusinga e England apo 
ayakupumla  inyanga  ezinta-  ndatu.  Indawo 
yake e St. Mary’s iya- kubanjwa ngu Rev. C. 
E. Mayo.

                          ----

UBEKANGELWE ngaleveki  u  Hon.  J.  W. 
Sauer, M.L.A., e Alvani, ekulindelwe ukuba 
woke abe nentsuku kubanyuli bake. U Hon. 
C.  J.  Rhodes  uke  wati  gxada  e  Kimberley 
okwentsuku ezim- balwa.

                          ----

NGOBUSUKU bolwesi-Bini  olu  kubulewe 
umfo  wase  Mtombe  (iqaba)  kwizibuko  le 
Qonce elilunge no Tsolo. Urotyozwe intloko 
ngamatye.  Inja  zakomkulu  zisalanda, 
akukavakali lure ngomenzi walonto.

INDEBELEFELE.

IPEPA lase Qonce linom’bhaleli
ose Kapa owazekayo, omana
etumela inteto eziti ngamanye ama-
xesha zibhodle imfazwe—wena weva
“ inkanunu.” Enye yezinteto eba-
lulekileyo, yesand’ ukwenziwa ku-
tsba nje. Ipefumla izisongelo
nokubulala ngakulo Rulumeni ulau-
layo, kuba kubonakala ngokungati
ubapete ngendlela yokubaboba aba-
ntsundu, kuba imiteto eyenziwe yi
Palamente engayiqubi ngoburala-
rume bokuba nontsundu aqonde
ukuba uyalaulwa. Imhlope yona
into yokuba imbangi yokuba lom-
’bhali awuzamise lomcimbi kukuba
unga kungako imfazwe, ukuze yena
nabanye abangaba baswele izikolo-
bho babe nento yokungenisa. Uti
unkabi:—“ Ukuba akutatyatwa a-
“ mabakala abukali nasentloko oku-
“ zikusela kulengozi ihlalele ukusi-
“ wela yobuninzi babantu abantsu-
“ ndu, elilizwe liyakupelela ekubeni
'' libe lelabantu abamnyama,” nje-
ngokungati asinto yaziwayo nangu-
mntwana odlala paya pandle ukuba
i Afrika le ililizwe labamnyama
kakade. Amabakala okukusela ku-
Jengozi awoyikisa ngayo umzi, ku-
tiwa ngawokuba ihanjiswe ngqongqo
imiteto ekoyo ye Palamente epate-
lele kwabantsundu enjengeyaba
Kweta, eye Lali zabamnyama, Izi-
bhadubhadu, Inkosi ne Zicaka ne
minye imiteto; kodwa (yaye silapo
esona siroro) u Rulumeni
akayihambisi. Inyaniso yona kuku-
ba u Rulumeni uyayihambisa imi-
teto, kodwa indawo engawanelisayo
amadoda anjengale kukuba engati e-
kuhambiseni imiteto eti kanti eminye
yenziwe ngobudenge bokungamazi
umntu ontsundu, ayiqube ngendlela
engavelisi mfazwe. Xa siteta ngo
Rulumeni asikete nalo upeteyo
ngoku. kuba no Rulumeni eyaye ili-
lungu lake lendoda ibhala ezinteto
zibumfazwe akenzangu nto iyiyimbi
kule iqutywa lulaulo Iuka Mr.
RHODES ngakwabantsundu. Siya-
temba ke ukuba u Rulumeni akuso-
kuyinanza inteto yalombhaleli we
Watchman. Ukubonisa umoya
wokuba ontsundu ufun’ ukuti awu-
pongomele umbuso wabamhlope,
lombhali walata “ lento ” yekise
ba Tenjini ati yenziwa ngabantsu-
“ ndu abafundileyo,” afike alinge
ukutyikila wonke umntu omnyama
ngayo. Kanti tina siti imbangi
yezizinto zinjengale kukusuke aba-
ntu bagqwagqwe xa kutiwa baya-
fundiswa. Umzi uhlalele ukwenza-
kaliswa yilemfundo yokugqwagqwa
inengozi nakubani, ekusuke ku-
nqweneleke ukuba ngeengafunda-
nga kanye kunokuba afumane yona.
Kodwa ke yilemfundo siyinikwayo
ngoku emayigxekwe. Okokwetu
siyamncoma u Rulumeni ukufike
imiteto eyenziwe njengale—efika
impose kanye umntu ontsundu ma-
yela nentlalo yake—angayihambisi
ngoburalarume ngokukodwa njengo-
kuba iyimiteto eyenziwa li Bandla
angenayo nommeli kulo; uluvo
Iwake lungaziwa.

       UKWAKIWA KOBUNTU.

LENTO ibubuntu babantu iya-

bukeka kuba ilungile. Aba-
mhlope banobuntu babo ; kuhle ke.
Nati bamnyama sivele sinobuntu
betu; kute kwafaneleka kwakona.
Udidi ekubonakala ukuba luya
buswela ubuntu kuti bantsundu
lolu luzibiza ngokuba lulolokuka-
nya. Kambe ubuntu bakiwa pezu
kwamasiko, abafika abohlanga ba-
wabambe ngokomeleleyo, baze-ke
basikeleleke; kukwanjalo ngendlu
nganye,—bete abantwana bayo
bagcina isiko, kuyabalungela ; lonto
ide yapatelela nasesiqwini somntu
ngamnye,—ozimisele ukuba az’pate
ngemiteto etile, angayapuli noxa
sekukubi,—uba ngumntu ekutiwa
unesimilo. Baye ubuntu obu, oku-
bizwa ngokuba sisimilo, ngenye
inteto ikukugcinwa kwemiteto ngo-
kungqongqo. Sesite abamhlope
banemiteto yabo obusekeke kuyo
ubuntu babo njengomzi. Kwana-

mawetu  arwada  nanamhla  asenayo 
imiteto yawo obakiwe kuyo obubu- ntu 
bawo  buqinileyo.  Umzi  esiba- 
kunqalasha,  sikangela  ukuba  une- 
miteto yobuntu nje obubotshwe ngayo 
ubuntu bawo, sesite ngulo silunge kuwo 
tina  mpi  iti  ipumile  ebudengeni 
bobuqaba,  yangena ekukanyeni okuze 
nomhlope.  Siti  asigqibi  kuyiqonda 
imiteto  obugci-  nwe  ngayo  ubuntu 
boludidi,  saye  singaqondi  nokuba 
luzinxibe nge miteto.. Singa-ke singake 
sikange-  liswe  ngubantu  bokuqonda 
kulo  mcimbi  mkulu  kunene 
wokumiswa  kobuntu  betu, 
esingasakubanto  za-  luto  ngapandle 
kwabo.

Kekaloku amasiko obusekeke pe- zu 
kwawo ubuntu bezizwe, yinto eza ivela 
kumanyange. Lamasiko uzibope ngawo 
umzi  wase  mlungwi-  ni  uwafumene 
koyise;  ngokunjalo  lamasiko  usemi 
ngawo lomzi mkulu kunene untsundu 
uqabayo  avela  kwabadala  babo, 
Kungomyolelo  wo  MDALI WENTO-
ZONKE ukuba  kubenjalo;  njengokuba 
uyakubehle  unakane  wakulesa  kwi 
Duterono-  mi,  iv.,  ivasi  5—9  :  “ 
Yabonani  “  ndinifundise  imimiselo 
namasiko,  “  njengoko  ndawiselwa 
umteto  ngu  “  YEHOVA U TIXO warn, 
ukuze  ''  nenze  ngokunjalo  pakati 
kwelizwe  “  eningena  kulo,  ukuba 
nilihlute. “ Yigcineni niyenze..............
''  Kodwa  zigcine,  uwugcine  umpe-  '' 
fumlo wako kunene,  hleze uzili-  bale 
izinto azibonileyo amehlo “ ako, hleze 
zimke entliziyweni yako, yonke i m i h 
1  a  yoku-  “  pila  kwako,  uz’uzazise  
konyana “ bako, nakonyana bonyana  
bako.” Kubuya ku qokelwe kwamazwi 
anjalo kwese vi. kwasaloncwadi, ivasi 6
—7  :  “  Lamazwi,  ndikumi-  “  sela 
umteto  ngawo  namhla,  abe  ''  pezu 
kwentliziyo  yako.  Uwa-  “  tsolise  
konyana bako, utete ngawo “ ekuhlaleni 
kwako endlwini yako, “ nasekuhambeni 
kwako  ngendlela,  “  nasekulaleni 
kwako, nasekuvukeni '' kwako.” Kuma 
Culo  ka  DAFETI,  Ixxviii,  ivesi  5,  6  “ 
Wabeka  umyalo  “  kwa  Sirayeli 
awawumisela obawo “ ukuba bawazise 
onyana  babo, uku-  ''  ze  siwazi 
isizukulwana esizayo, “ onyana abaza 
kuzalwa, baze nabo ''  babashumayeze 
ababo  onyana.”  Makube  ke  kucacile 
ukuba  ukuqo-  ndisa  ngamasiko 
okumisa  ubuntu  kubekwe  pezu 
komzali,  ukuba  aqondise  umntwana 
wake.  Maka-  qonde  umlesi  asikateti 
nanga  Lizwi  —into  enkulu  kunene 
neyoyikwayo.  Sisateta  ngamasiko 
obakiwa ngawo ubuntu — anjengento 
ezilindeleke  kumntwana  womntu, 
ukoyika  no-  kuhlonela  njengokuba 
kufuneka  ehlonela  owake  umzali, 
yonke into engumntu omkulu ; uhlobo 
lokuzi-  laula  akudibana  nendidi 
ngendidi  zabantu;  kwanakwinto 
ezinjengo-  kuzeka,  nokulaulwa 
kwendlu  xa  selezekile  umntu  ; 
kwanokuhanji-  swa  ngentelekelelo 
kwenteto  ngento  zase  Bandla 
(yindodana).  Simbeka  ityala  umzali 
walempi  yase  zikolwe-  ni  ukuba 
uwapule  umyolelo  ka  Tixo  —
akabafundisanga  abatsha  bake. 
Uzixolise ngokuti akapele esiko- Iweni 
apo kungafundiswa nto zi-  njalo,  apo 
izifundo izizibalo, uku- bhala, ukulesa, 
ijografi  nezonto.  Lentsapo  yase 
sikolweni ayiwaxe- lelwanga amasiko 
obumi kuwo ubuntu bakowayo. Kutiwe 
mayiye  kufunda iziseko zobabelungu. 
Um-  lungu  akayisondezanga—
uyivalele  ngapandle  kwendawo  zake 
ezinqa- bileyo; akayivumelanga ukuba 
ingene  endlwini  zake  zokuhlala  apo 
sikona  isikolo  esilundisa  lama-  siko. 
Isiqamo yintonina  ?  Lempi  intsha  ite 
ingafundiswanga  indawo obumi  kuyo 
ubuntu  bakowayo,  aya-  fundiswa 
nobase  mlungwini.  Yiyo  lento 
ingaqondwayo ke namhla ngumzi wase 
mlungwini  kwanango-  wakowayo. 
Ayinasiko Iona kunoku- de kutiwe imi 
kulo—ibambe  ukuba  buhilihili. 
Mawuqonde umzi ukuba ababantwana 
babantsundu bebeku- tshelwe imfundo 
abayinikwanga  eyo- buntu. Yiyo lento 
bate  bakubona  umlungu  enebhotile 
egalela  egilasini  itontsi  le  brandi  aze 
agalele  amanzi  baba  bona  uyizalise 
ngotywala,  bati  bayalinganisa  kanti 
bayakusuke  babe  ngamanxila,  abe 
umlungu  enganxili.  Bate  bakuti  pazi 
umfana womlungu ehleli, edlala, ewaka 
nentombi zakowabo, begagaza behleka, 
wati naye wenza lonto kweyakowabo, 
suka—dyulukudu  lo,  wayonakalisa  ; 
wave  owomlungu  ezipete  ngokuhla- 
mbulukileyo.  Imbangi  yalento 
abaqondiswanga  amasiko  okumisa 
ubuntu  ngabazali,  waye  nomlungu 
abebetunyelwe  kuye  ukuba  abafu- 
ndise,  engabafundisanga.  Akulu- 
nganga nto ke. Umzi mawubuye uqale 
pantsi  wenze  imfanelo  zawo  owaye 
upatiswe zona ngu MDALI.

          UMQALA, ICESINA, 

    Nobutulu Obusuka Emqaleni

                      ------

UKUZIPILISA  NGAPANDLE 
KOGQIRA.

Iziguli  zezi  zifo  azazi  ukuba 
ziyasulola, nokokuba zibangwa bubuko 
bamatuku  ematateni.  Ukuqwalaselwa 
nge  felkekile  kute  kwakubonisa  oku 
ukuba kuyinene, isiqamo soko ke sibe 
kukwenziwa  kwe-  yeza  abangati 
abafayo  ngendlela  elula  nengena 
nkatazo babe nokuzinyanga ngokwabo 
emakaya ngeveki ezimbini. Incwadana 
echaza  ukusetyenziswa kwalo  mchiza 
intsha inokutunyelwa nakuba- nina ote 
watumela  i  stamp  se  2  1/2d  ku  A. 
HUTTON DIXON, 43 & 45 East Bloor St. 
TORONTO,  Canada.—  Scientific  
American

Amacapaza.
AMAPEPA endaba ake

IZIGWEBO         ateta ngendlela ebukali
ZASE  esohlwaya intswela
GRAAFFREINET. bulungisa eyenziwe si-
sandla semantyi yase
Rafu esingu Mr. S. D. Cloete. Kwabe-
twa nge strop ngo December kakubi
inkwenkwana yom Xosa li Bulu elingu
Minaar. Ibe. semngcipekweni wokufa
(ibuye yafa selitetiwe ityala) elite igqira
kubetwa oko, laza alatetwa ityala ise
Hospital intwana leyo. Kodwa litetiwe
isandla silidle i Bulu £1. Kodwa ama-
bini amatyala alandelayo ahanjelwe yi
£3—elendoda eyabeta umfazi ngom’pu-
ru; libe kwaleloxabiso kubalwi base
Lokeshoni. Siyavuya ukuti u Mr.
Innes uyaleze ukuba upendlwe lomci-
mbi        

                                 -----
U MR. SIDNEY BUX-

ABANGE MA YEREPE TON, oncedisa Umpa
E NATAL.               tiswa zi Koloni kwi

Botwe le Nkosazana,
ute ependula umbuzo e Bandla le Pala-
mente amalungelo abantu abangengawo
ama Yerepe e Natal aya kulungiselelwa
xa umbuso unikelwa kanye kwelozwe.
Kakade xa kutetwa ngaba ngema Yere-
pe into epambili sazeke ingama India,
kodwa namawetu angatemba. Sibe
singabacasi baka “Zibuse” e Natal
ngokuti kuyakudlalwa ngabo abako-
wetu bengenaye nongamehlo nozindle-
be zabo kulowo mbuso. Kodwa ukuba
akasakulityalwa amalungelo abakuti
koba betele.

                               ------

KWEZIVEKI zigqitileyo
EZEVOTI  kekwako ukupapame-
E SOMERSET, la into zolaulo e
Somerset East nase
Nyara, kubangwa kukuti abameli bezo-
ndawo e Palamente o Messrs Hockly no
Palmer badibane ezintlanganisweni
nabanyuli. Kumnandi ukuti kwezo-
ntlanganiso kuwo nelokuba basatenjwa
ngumzi, kwakubon’ukuba besekuko
indawo yokuba kubeko oguzulwayo
ngoluvoto luzayo ukuba kungene i
Bulu eliluhlaza kulondawo. Kube kubi
sakubona nepepa eliyi Budget lakona
litelela kwisenzo sobugwala esinjalo;
kodwa savuya ukubona incwadi ezica-
sileyo zo Sir Henry Stockenstrom no
Mr. Meintjes ezimele ukuba kungene
kwa o Messrs. Hockly no Palmer.

     Inguqulo yase Ngcobo.

IVANGELI NGOKUBHALA

 KUKA MATEYU.
ISAHLUKO XXI.

 KUTE nxa sebesondele e JERUSA-
   LEM befikile e BETEFAGE ngase

ntabeni yeminquma u Yesu watumela
abadisipile ababini,

2. Wati kubo: Yiyani kulomzi upa-
ntsi kwenu, noti nakufika nifumane
iqwarakazi libotshelelwe linetole, waku-
luleni niwazise kum.

3. Ukuba kekwako obekisa into kuni
noti afuneka Enkosini,—woselewatume-
lake.

4, Oku konke kwenzeka ukuze kuza-
liseke okwatetwayo ngompolofiti esiti:

5. Xelelani intombi yase ZIYONE, niti,
Nanko u Kumkani wako esiza kuwe
Elulamile, ekwele eqwareni
Nakumqalwa wenkonyana yeqwara

G. Bahambake abadisipile benza nje-
ngoko babexelelwe ngu Yesu.

7. Beza nalo iqwarakazi, nenkonyana,
babeka ingubo zabo pezu kwawo baza
bamkwelisa pezu kwazo.

8. Saza isininzi sesiblwele sandlala
ingubo zaso endleleni; abanye banqum-
la amasebe emitini bawandlala endleleni.

9. Zaza izihlwele ezibe zingapambili
kwanezibe zingasemva zadanduluka zi-
siti: Makabongwe u Nyana ka Dafeti:
Usikelelwe lowo uzayo egameni le Nkosi,
makabongwe kwezona zipezulu.

10. Kwati nxa selengene e JERUSALEM
sapitizela sonke isixeko sisiti: Nguyena
baninake lo.

11. Sati isihlwele: Lo, ngulo Yesu,
umpolofiti wase NAZERETE yase GALILI.

12. Wangenake u Yesu etempileni ka
Tixo, wabakupela ngapandle bonke
abatengisa, nabatenga etempileni, wazi-
qetula itafile zabananisi bemali, nezihla-
lo zabo babetengisa ngamahobe.

13. Wati kubo, kubaliwe kwatiwa:
Indlu yam yobizwa ngokuba yindlu
yomtandazo, kodwa nina niyenze inqaba
yamasela.

14. Kwezake kuye imfama neziqwala
etempileni apo wazipilisa.

15. Baza ababingeleli abakulu naba-
bali bakubona imimangaliso abeyenza
nabantwana bedanduluka etempileni
besiti—Makabongwe u Nyana ka Dafeti
baxakaniseka kakubi.

16. Bati kuye: Uyakuvana okutetwa
ngaba? u Yesu ute kubo, ewe, anizange
nifundena ukuba: Kwasemilonyeni ye-
ntsana nabanyayo uyifezekisile indumi-
so.

17. Wabashiyake wapuma esixekweni
apo, waya e BETANI walalisa kona.

18. Kekaloku kwakusa nxa abuyela
esixekweni walamba.

19. Wati akubona umkiwane ecaleni
lendlela weza kuwo akafumananto
kuwo, yangamagqabi kupela, wati kuwo,
Makungaze kubuye kuvele siqamo ku-
we ’de kube ngunapakade—Wasuka
wabuna umkiwane kwaoko.

20. Bati abadisipile bakubona oko
bamangaliswa bati: Utenina umkiwane
ukubuna kamsinya kangaka ?

21. U Yesu upendule wati kubo:
Ngokwenene nditi kuni ukuba ninokolo
naye ningatandabuzi aniyikwenza oku
kodwa kwenziweyo kuwo umkiwane,
koko kuyakuti, ukuba nite kulentaba—
Funquka uposeke elwandle, kuyakwe-
nzeka.

22. Nento zonke enisukuba niya kuzi-
cela ngomtandazo nikolwa niya kuza-
mkela.

23. Kwati akuba engene etempileni,
ababingeleli abakulu nabadala babantu
beza kuye xa afundisayo bati: Ezizinto
uzenza ngagunyanina, nalo elogunya
Iona ulinikwe ngubanina?

24. Wapendula u Yesu wati kubo :
Nam ndoka ndinibuze into enye endi-
yakuti ukuba nindixelele nam ndinixe-
lele igunya endenza ngalo ezizinto.

25. Upeblelelo  Iuka  JOHANE 
Iwaluvela
pina, ezulwini, ebantwini kusinina.
Bapikisana bodwa besiti: Ukuba siya-
kuti ezulwini. uyakuti kwakunganina
pofu ukuba ningakolwa kuye.

2G. Kodwa ukuba siyakuti ebantwini,
siyaboyika abantu kuba bonke bati u
JOHANE ungumpolofiti.

27. Bampendula u Yesu bati: Asazi.
Wati yena kubo: Nam ke andinixeleli
ukuba ndizenza ngagunyanina ezizinto.

28. Kodwa nina nitinina. Umntu
otile waye nonyana ababini weza kowo-
kuqala wati: Nyana yiya kusebenza
namhlanje emyezweni warn.

29. Wapendula yena wati, andikuya.
Kodwa emva koko wazohlwaya, waya.

30. Weza nakowesibini wateta kwa-
ngokunjalo. Wapendula lowo wati,
ndiyaya nkosi, kodwa akaya.

31. Nguwupina ke kwaba babini
oyena wayenzayo intando yo yise?
Bati kuye: Ngowokuqala. U Yesu
wati kubo: Ngokwenene nditi kuni,
ababuti berafu, namabule, bayakunipa-
ngela ukungena ebukumkanini buka
Tixo.

32. Kuba u JOHANE wezayo kuni
ngendlela yobulungisa, anakolwa kuye,
kodwa bona ababuti berafu namabule
bakolwa kuye; nina ke nanxa nikubo-
nileyo anandulanga niguquke ukuba
nikolwe kuye.

33. Yivani omnye umzekelo: Kwa-
kuko umnumzana otile owatyala umye-
zo wawubiyela amacala onke, wemba
kuwo isixovulelo sediliya, waka iqonga,
wawuqeshisela kubalimi, waza wemka
waya ezweni elikude.

34. Kwaza kwakusondela ixesba lezi-
qamo watumela izicaka zake kubalimi
abo, ukuba bamkele iziqamo zawo.

35. Besuka abalimi bazibamba izicaka
zake, basibeta esinye, esinye basibulala,
esinye basixuluba ngamatye.

36. Ubuye watumela ezinye izicaka
ezininzi kunezokuqala, basuka bazipata
kwangokunjalo.

37. Ekugqibeleni ke watumela ???
unyana wake esiti: Bayakumhl ???
yena unyana wam.

38. Kodwa abalimi bakubona unyana
lowo bati pakati kwabo, yindlamafa le
yizani simbulale sipange ilifa lake.

39. Bambamba ke bamkupela nga-
pandle komyezo, bambulala.

40. Xesbikweni ke umnininiyezo
afikayo uyakubatinina abo balimi.

41. Bati kuye: Uyakubatshabalalisa
kakubi abo bafo bakoblakeleyo, aqesbise
umyezo wake kubambi abalimi abaya
kumfumanisa iziqamo ngamaxesba azo.

42. U Yesu wati kubo: Anizange ni-
fundena Ezibalweni okokuba: Ilitye
elaliwayo ngabaki lilona lizekuba yi-
ntloko yembombo. Oku kukwenza
kuka YEHOVA, kwaye kungumangaliso
kwawetu amehlo.

43. Kungoko enditi kuni: Ubuku-
inkani buka Tixo buyakuhlutwa kuni
bunikelwe kublanga oluyakuvelisa izi-
qamo zabo.

44. Nosukuba ke eyakuwela pezu
kwelilitye uyakwapuka, kodwa osukuba
liyakumwela lona, liyakumcola ngoko-
mgubo.

45. Bati ababingeleli abakulu naba
FARISI bakuba beyivile imizekeliso yake
baqonda ukuba ubeteta ngabo.

4G. Koko bati bakufuna ukumbamba
boyika izihlwele kuba bezisiti ungu
mpolofiti.

Ibala Labadlali.
Kwezi holide ze Easter ngati abadlali balapa 

e Qonce baya kuzonwabisa kakulu. I Frontier 
C.C. iya e Komani, kwaye kuko namare okuba 
ingadlala  ne  Ntene-  tya  kuba  amalungu ayo 
akolisile ukuwu- dlala lomdlalo. I Champion 
ngati iya kuqubisana ne Buffalo C.C. yakwa 
Bidli  e  Victoria  Grounds,  ngo  Mgqibelo  lo. 
Namhlanje  icala  elidliweyo  alisayi  kuba 
nazikalazo  zakuti  umhlaba’mbi,  ulukuni, 
kubholwa  ezindulini;  nokuti  uti  enda-  weni 
yokudlala  ibhola  ngobuciko  usuke  woyike 
ukuba  iza  kukubeta.  Ngati  i  club  zalapa  e 
Qonce bezingade zibe zenze into entle kunene 
ukuba  bezingati  zidibane  zizenzele  umhlaba 
wokudlala imatshi zona zodwa.

***
E Natal owona indlalo umandla kulu- tsha yi 

Football.  Ibhola  ne  Ntenetya  asiziva  ukuba 
ziyadlalwa. Kungum- mangaliso ukuti  eyona 
midlalo  ipambili  itsibe  iyokuwa e  Natal  ibe 
ingekadlalwa  apa  e  Koloni,  nakuba  kodwa 
nalapa  seyi-  qalwa.  Noko  siyatemba  ukuba 
sobehle sive ukuba ibhola seyidlalwa nakona; 
kuba nakuba umdlalo we Football ulu- ngile 
kodwa  unengozi  ezininzi  ohamba  nazo, 
ekungafuneka  abadlali  bayo  bete  bangona 
ngoknkulu  kwi  Komponi  ezi-  khusela 
ezingozini.

***
Pesheya  kwe  Nciba  owona  mdlalo 

ubupambili kulutsha ngu “ mdaniso,” (esingazi 
nokuba iziqamo zawo ziyada- nisana) umdlalo 
oti  nakuba  ungenanto,  noko  ngenxa  yokuba 
uqutywa ebusuku ute wabungcita emzini. Ke 
ngoko kuti kuluvuyo namhla ukubona ukuba 
umdlalo webhola uyangena kona, saye singa 
unganda.  Oku  kwenjenje  kesitshayelela 
lengxelo ilandelayo: —

PATAGONIAN C.C.  (BLYTHSWOOD) vs. 
BUTTERWORTH N. C.C.—Nge 4 ka March 
kuqubisene ezi club zingentla e Blythswood. 
Kuqale i Gcuwa, saka sati fanele ukuba liza 
kudlala,  hai  betu  saqela,  ko-  dwa  into 
eyinyaniso  yona  kukuba  sidlale  umhlaba 
umanzi  kangangokuba  ibhola 
bezingaponcuki  pantsi.  Indoda  efune 
ukusilibazisa,  ingenzinto  pofu,  ngu  J, 
Matabati. Inkomo zimi oluhlobo :

P.  C.C.,  Blythswood, First  Innings:  T 
Maga c Papi 0, P Mkosana c Yanina 0, F 
Soga lbw 4, A Mvinjelwa b Ngcaba 0, A 
Nyovane c Tombela 8, B Ziqu stpd Thomas 
14,  S  Maponyane  c  Solex  2,  T  Gwam c 
Thomas 0, J Ndube b Ngcaba 0, P Moriarty 
b Ngcaba 1, R Qangule not out 0, Byes 3, 
Total  32.  Second  Innings  :  T  Magaba  c 
Abraham 4, A Nyovane c Papi 4, P Mkosana 
4 and P Moriarty not out 4; J Ndube, B Ziqu, 
R Qangule, T Gwam, F Soga, A Mvinjelwa, 
S Maponyane, to bat. Total 15, Grand Total 
47. Lakutshwa i Gcuwa nge 10 runs ne 7 
wickets.

Butterworth  N.  C.C., First  and  Second 
Innings: Yanani b Ziqu 2, b Nyovane 0; Papi 
c Soga 0, b Ziqu 3; J Matabati stpd Magaba 
10, b Nyovane 0 ; E Somdekazi c Mkosana 
0, c Soga 0; Solex b Ziqu 0, stpd Magaba 0; 
Thomas stpd Magaba 6, b Nyovane 0; Josiah 
b Ziqu 1, c Maponyane 0; Samuel b Ziqu 0, b 
Nyovane 0; Abraham c Moriarty 0. b Ziqu 0; 
Tombela c Qangule 2, b Ziqu 0 ; Charles c 
Ziqu  0,  not  out  0.  Laba  liyakutshwa  i 
Gcuwa.  Bekuko  no  Mr.  W.  Jojozi  wase 
Cla??? bury Institute.—T. N.

* * *
Umbhaleli  wetu  ose  Kafir  Institution  e 

Rini uti:  “ Ndinovuyokazi olukulu ukuti  i 
Institution  ingxamele  ukwenza  into 
ezinomkita. Ndiva into embi kakulu ukuba 
ixesba  lebhola  selipelile  mhlaimbi  ubuya 
kuva  into  ezibhetele.  Ndenziwa  yinto 
engxamele  ukubonakala  kwi  Institution, 
nakuba  ndingazi  nokuba  yopu-  melelana 
kwezi club ziya kudlala kwezi holide. E Rini 
apa  isakatazwa  yi  Oriental  C.C.,  ezinye 
ezinjenge White Star C.C. ne Grahamstown 
C.C., hayi zona mazi- ncame betu. Ndake 
ndangxamela  ukuti  zakumka  into  zo 
Mnyakama  ndincame,  kanti  hleliwenje 
baseko  abadlali  bebhola  bonke,  into  zo 
Momoti,  Tom, Sixishi,  nomakwekweta ka 
Mcanyangwa,  nezo  Sixaba,  Johnson, 
Kalipa, Nquka, Mtyobo, Fobe nezo Sixaba. 
Nexesha  le  Football  liyeza,  ke  zenilinge 
ukuba kwibanga eli- pambili.”

UMBANE.—Ipepa Inge Monti liti, ngesipa- ngo 
ebesiko ngeveki engapaya umbane ubete umntu 
ontsundu e Mkangiso.



 

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

I VEK I ZONKE.
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Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.
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Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro- 
lwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka 
ekuveleni kwawo nge 13s 6d. 

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 
2s 6d.  zi-  ngenekanye;  3s  9d  ka- 
bini; 5s katatu.
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DYER AND DYER
     KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,
 Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe, Amaqhina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-
nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke
zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:
Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze

Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

       DYER NO DYER,
                      E- QONCE

Amayeza ka Cook Abantsundu
      GREAT AFRICAN
                  ORSMOND’S
        PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptions, Sores,

Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

        PURIFIER

 The GREATEST AFRICAN
       GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN
        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•pains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  
MEDICAL 
                    HALL 

KING WILLIAM’S TOWN

KWIMPI.. 
EIILALELE .U.KUTSIIATA.—
Ukubi.  kela  izihlobo nongebehle 
u$ikumbule.  nge-  ndlela 
zokubhala  kugqitywa  ngee^iso 
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 3 9 
ngamaxesha.  amabini  ;.5/katatu.
—ST,

    UMZI  ontsundu ncelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.
1/6 ibotile.

Elika

 COOK IYEZA LUKOKOHLELA

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka  COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika 

     COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.

EzikaJ

  COOK                Ipils,
                      1/ ngebokisana.

Eka
COOK Incindi Yezinyo,

6d. Dgeboti'e.

Oka

   COOK Umciza Westepu Se.ba- . / 
ntwana.

6d. ngebotile.

Oka COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

     COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondiae okuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. 
J. YATES, “ Umatendela."

,
-U-

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba- 

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

        KAMASTONE

Kungoku  IME  NGEMBAMBO  YIMPA- 
HLA.  Umntu  uya  kufumana  INTO  EYA 
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

                   ---------

U P. S. JEFFREY,
Unokuqayisa  ukuba  ulazi  kakuhle  lonke 

Ishishini  Labantsundu  YONKE  IMPAHLA 
YENDIDI  ZONKE  inokufunyanwa  eve- 
nkileni zake.Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo 
apo (???) kutengiswa apa ntsi a ma nan i.
                        -------

UBOYA,  IZIKUMBA, 
NOKUDLA,  zirolelwa  amaxabiso 
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

 LEMNYAKA I 18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or 
MATTROSS.”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana  noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, 
kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

            BON MARCHE.

           JOHN W. BAYES & CO.,
               GRAHAMS TOWN,

                     I*FANDESI LE MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

 -----------------
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7^1., Amabhayi abubanzi bupindiweyo ll1/2d 
Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza \ ilokwe iqalela kwi Ijd. nge yadi, I “Tweed” 
eziqaqambi- leyo zelokwe ziqalela kwi 33/4dngo yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi, 
Ezona zilungileyo i Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali zoboya 
ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala 
ziqala Is. ll1/2d I Quilts ezimhlope ziqala2s. l1d. Amakulu amahlanu e “knitted 
skirts” Is. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso. Kwisebe le lokwe 
(Drapery)  vgexesha  le  Fandcsi  i Is.  ebifudula  isapulwa  nge  xabiso  le  ponti  
iyakuyekwa.

                       ,                           -----------
Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I Suti zamadoda 
ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. uninye, Ibhatyi zamadoda ze 
Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. Gd.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubaniotenge izinxibo zexabiso eliyi ponti 
(£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

                                   ---------------

                   JOHN W. BAYE8& Co.
                               BON MARCHE,
                     E-RINI (GRAHAMS TOWN).

          J. HILNER,

 UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.
                                      ---------------------------------------

   Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke
Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

---------------------------

Imisesane Yokutshata Yeholide neye nyeji iqalela kwi 7/6.

                     ---------------------------------

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI

NENTSIMBI ZOKUVATA.

          -------------------------------------------

J. HILNER, E QONCE

Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

                                        NETENG-ELAYO

 E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

 ISETINI
 IKELEKO

 1SH1T1 ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

PEACOCK BROS. HO WEIR,
EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani aluugileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

    A. Wonderful Medicine

   BEECHAM’S 
             PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache, 
Giddiness,  Fulness,  and  Swelling  after  meals,  Dizziness  and  Drowsiness,  Cold  Chills,  
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin,  
Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST 
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly 
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A  
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.  
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired. Digestion; Disordered. Liver;

they act like magic: —a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening 
the muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge of 
appetite and arousing with the  ROSEBUD OF HEALTH the  WHOLE PHYSICAL ENERGY of the 
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are especially renowned. These are 
“fact” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the 
Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine  
in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J. W. GARRETT & CO.,
                      LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU."
Ingubo  Zamalodi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo,1 Izihlangu,  Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapczulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBUy UKUTYA,  ne  MPAHLA 
EHAMB AYO.

 BAIRSTOW & CO.
                       (BAKANGELENE NO IVY BROS.)

     PORT ELIZABETH (eBhai.)
                                  ---------------------------------

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

    --------------------------
LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU


